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Kongresa Barometro de la Dekkvina montras: 3400.
Rapidu alifii, por ke la kvara milo baldaŭ kompletlflu!

Al la gloro da Pasteur.
Pasteur estis eminenta, homama geniulo. En la 

momento, kiam Francujo solene festas la cent- 
jaran datrevenon de lia naskiĝo, ni deziras, pro 
memorhonoro al li, priskribi en ET mallongan 
skizon de Ha vivo ka| laboro. Li, same kiel 
Zamenhof, sian lutan vivon dediĉis al scienco kaj 
homaro, kaj liaj bonfaro) transpasas ĉiun nacian 
limon. Ankaŭ kiel nia Majstro, li trovis admir- 
indan edzinon, kiu favoris al la scienculo la taŭgan 
vivon.

L o u is  P asteur naskiĝis en Dole (ĵuraso) la 
27-an de decembro 1822 kaj pasigis la iunecajn 
jarojn en urbeto Arbois, kie la patro posedis tan- 
eion. Posl klasikai studoj en Besanfon kaj Paris, 
li estis akceptata en 1843 en la Superan Lernejon 
por profesorado (Ecole normale superieure), kie 
li pasiiĝis por la laboratoraj studo), ĝis venis la 
tempo por iri eksteren kiel profesoro en liceon. 
Sed lial lernomastroj protestis, ke estus grava 
perdo rompi lian promesdonan komencon de 
sciencaj esploroj, kaj do li ricevis permeson tran- 
kvile daŭrigi siajn laborojn.

La gravaj okazegoi de 1848 entuziasmigis 
Pasteur por la respubliko kai forigis lin momente 
de la scienco; sed ĝin li tro ŝatis por longe 
resti for, ka| revenis baldaŭ al siaj traserĉoi. Ce 
tiu epoko li ektiris atenton de la sciencularo, 
solvante la problemon de la kristala strukturo, 
kiun plej eminentaj kemiistoj ne sukcesis malkovri.

Poŝte (1849) — II esflŝ 26-JarĉT — H farlĝis 
profesoro en .Unlversltato de Strasbourg, kie II 
edziĝis kun unu el la filino) de la tfea rektoro, 
kaj en Universitato de Lille. Jam de t:u tempo 
li faris la seninterrompan vicon de esploroj kaj 
eitrovoj, kiuj famigls lian nomon. En 1857 li re- 
venis en la Superan Lernejon de Paris kiel direkt- 
anto por la sciencaj studof, ka) de nun li daŭre 
kai modeste pasigis tie sian karieron en Ia d >mo, 
kiu ĉiam restis al li tiel kara. Lia nomo raplde 
fariĝis konata, kaj li kronis fine sian verkon per 
la eltrovo de la kontraŭrabia vakcinado, kaj la 
kreado de la tutmonde fama Instituto Pasteur, 
en kiu inda) disciploj disvolvadas senĉese la fe- 
kundajn instruoin de la forpasinta majstro.

La e ltro v o j de Pasteur. El lia verko ni 
devas ciii antaŭ ĉio la unuajn laborojn pri kristaloj 
ka) prl fermentado. Li akiras konkludon, ke fer- 
mentado estas okazigita de ĝermo), ka) montras

La virnumldo.
De Paul B usson*).

Mi ne scias, ĉu la akrega voĉo de virnŭmldo 
efektive malhelpas la proksimiĝon de ratoj al la 
bieno. Ne estus malkompreneble, ĉar la sonoj, 
kiujn li eligas, tre similas al la agrab!a grincado 
de fajlata vitro.

Do iun beian tagon la virnumido estis ĉi tie.
Li ne estis bela, sed tre distlnga. Super 

fabele perlogriza, gustoplene punktita vestaĵo 
sidis maldika, vivkonsumita koleto, blanklakita 
kapo kun du flamruĝa) vangpendajoi kal unu 
samkolora, rigide elstaranta kresto. Ci tiu stranga 
virkoko aspektis, alie oni ne povas esprimi sin, 
kvazaŭ ĉiutage freŝrazita kaj belfrizita, kai spon- 
tane oni serĉis la gladofaldon sur liaj tro graciaj 
kruroj.

Estas kompreneble, ke ĉi tiu iom rlgida, sed 
nepre stilkonforma nobelo ne deziris interrilati 
kun la komunista kanallaro de la kokelo. Neal- 
irebla, kun malŝate miranta tralto ĉirkaŭ la beko, 
li rigardis de malproksime, kiel la plumkovrita 
popolaĉo disputis kaj interbatalis pro iom da el- 
gratita kai disŝutita furaĝo, aŭskultis, malagrable 
tuŝita, la senhontan kkkadon, per kiu iu kokino 
anoncis la formeton de ovo kai mezuris la rimark- 
inde vestitan doman virkokon, kiu alproksimiĝis 
malpaceme, de supre malsupren per rigardo tiom

•) P a u l B usson  apartenaa al la bonkonataj modemaj 
verkistoj de AŭMrio. Lia preferata kampo eatas nelonga 
rakonto kaj novelo, precipe el la loka Wten’a vivo, en kio 
li disvolvas grandan konon de I* priskribata medio kaj 
subtilan psihologian ensentiĝon. La romano .La historio 
pri Melchior Dronte*, aperinta en la pa*inia laro, estas 
konsiderata kiel lia plej bona verko. De pluraj larol II 
okupas la poslenon de redaktoro ĉe la grava Wiena Jurnalo 
.Neues Wiener Tageblatf. — Rim. de l'Trad.

rimedon por reguligi ĝin kaj alkonduki al taŭga 
celo. Sekvas baldaŭ la alkohola fermentadn, c| 
kiu rezultas glicerino, deirpunkto de grava nuna 
industrio.

Jen estas la mikroboj kaj ia fjm a interdiskut- 
ado pri spontana generado. Li pruvas, ke fluid- 
ajo per varmo steriligita enhavas nenion vivan, 
sed la ĝermoj venas nur de aero. Ci tiu prlncipo 
kondiĉas kaj direktas ĉiujn postajn esplorojn de

I

Pasteur. Li studas sinsekve la malsanoln de 
vino, de silk-raŭpo, de biero, kaj ĉiam flnvenkas ilin.

Pasteur intertempe fariĝis membro de Franca 
Medicina Akademio (1873). La laboroj pri mikroboj 
enkondukas lin en tiun novan fakon: II pruv- 
montras, ke la infektaln malsanojn kaŭzas nur la 
ĝermoj dissemitaj en aero, akvo aŭ grundo. Bena 
teoriot Lia| melodol de asepsa flegado kal pan- 
sado, uzataj unue de la granda angla kirurgo 
Lister, savas mile kaj mile la vivojn en la tuta 
mondo ka| ebligas miraklajn progresojn de la 
kirurgio.

Ni venas flne al la du plej gravai eltrovoj de 
Pasteur: koncerne karbunklon de la brutaroj kaj

glacia, ke ĉi tiu konsterniĝis ka) embarasite ŝa)n- 
igis, kvazaŭ li estus serĉonta ion ĉirkaŭe sur ln 
tero.

Sed flnflne, eĉ memvolita izoliteco eflkas dum 
longa daŭro netolerebĴe. Ankaŭ la virnumido 
trovis, ke, kvankam interrilatado kun vulgara 
popolo ne estas dezirinda, tamen la proksimiĝo 
al la inaro de ĉi tiu| malaltaf sferoj, laŭ cirkon- 
stancoi povas eflki distre kaj gajige. Ka| tial 
oni post kelka tempo vidis lin, promenadi en 
frapanta intimeco kun kokino el la gento de 
.Hamburgaj Arĝent-makuletulol’*, kiu surhavis 
beletan, nigra-blankan vestajon. Kvankam la 
kavalireca amiko evilis tedi sian eiektitan amik- 
inon per tiaj pretendoj, per kiuj la impertinenta 
domkokviro amuzis la kokvirinojn, li dum komuna 
furaĝserĉado iamen nc mankigis delikatain kom- 
plezajoin. Li eĉ momenton ne hezitis, ekdefendl 
la estrinon de sia koro, kiam la multkolora vir- 
kokaĉo flne tamen permesis al si maldiskretajn 
intimaĵojn kontraŭ la amikino. Kun sia akrega 
voĉo, kiu sonis kvazaŭ: „He, vl Ĉi tieT, li al- 
rapidegis la vulgaran rivalon kal havigis al li, 
spite sian tremetantan koleton, kelkajn bone traf- 
antajn bekhakojn. La ei senrasa kokkanailaro 
devenanta virkoko do efektivc forkuris, malkuraĝa 
kai nekutima Je energia memdisciplino, por cedi 
estonte, kun respekto de ulo forte vangfrapita, 
la vojon al la sinjoro en delikate griza veslo.

Venis gastoj, kaj kun ili venis la morto.
La virkoko kaj kelkaj maleminentaj kckinoj 

estis, orbrune rostital, kun rizo kaj fruktoj manĝ- 
ataj, kaj anstataŭ la kolorama insidmortigito, 
aperis en la kokejo giganta, de la kapo ĝis la 
piedoi en malserena, funebron profetanta nigraĵo 
vestita Langshan *)-kokviro, kiu, devenante el 
nobela famillo, ekposedis la regadon kun certa

•) Kokspeco, devenanta el la montaro

rabion. Longe, obstinege II studadis kaj eksperl- 
mentadis, kiam subite per ekfulmo de genio li 
ekkonas, ke per inokulado de mikroboj laŭ difln- 
ita maniero kulturitaj, la inokulita besto fariĝas 
imuna kontraŭ la samspeca) normale aktivaj 
ihikroboj. Tio estis la eltrovo de vakcinado. — 
En 1885, la unuan folon, li ekprovas sian kontraŭ- 
rabian vakcinon al homo, la iuna alzacano Josefo 
Meister kaj forrabas lin de la morto malgraŭ 14
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vundoj. — Tio esiis Iriumfo spite de kabalo, 
enviemo kai nescio.

Sed Pasteur, ĉe kulmino de gloro, ne plu estis 
longe vivonta. Li mortis 73-jara, lacegigita pro 
laboro, en 1895, en Verneuil I’ Etang, kie II estis 
retirinta sin de kelkaj monatol.

Pasteur per sia modesla, labora, altespirita 
vivo, Ĉiam turnita al suferoj de homaro, estas 
unu el la ple| pura) flguro) en la scienco. Ni 
salutu lian memoron.

Loŭ »Eal Ripubllcnin" aranĝis 
A Esaelin.

memkompreijebleco. La virnumidon li komence 
ne atentis, sajnis ankaŭ ne havis ialn sentoin 
por la arĝentmakuleta kokino. Tial la du sinloro) 
dum kelkaj tagoj, pretervidante unu la alian, 
ĉirkaŭiradis pace en la ĝardeno.

Bedaŭre la flirtemo de la bela nigrablanka 
kokino estigis la plej malagrablajn interokazojn. 
Cu, ke ŝi pliŝatis la basan .kikerikon** de la vir- 
kokego ol la tranĉantan sopranon de sla ĝisnuna 
amiko, ĉu, ke ŝi iumaniere ekmalkovris en sl laŭ- 
naturan inklinon al forto ka| potencega membraro, 
— fakto estas, ke ŝi iumatene preskaŭ trudis sin 
al |a Langshan-kokviro. Kaj ŝi sukcesis sen 
granda peno, direktigi al si lian bonplaĉon ka) 
eĉ pli ol tion.

ĉ l  tion la pedogriza kavallro neniel povis 
toleri, kal tial okazis duelo, klan la kokejanaro 
ankoraŭ ne ĝisvivis. Homa Interveno la ekĝenis 
tiun batalon, ke ĝi resiis por tiel diri nedecidita. 
Scd tamen ne estls malfacile, ekkonl, ke la kom- 
Patinda virnumldo sen ĉl tiu enmikso estus venk- 
ita. La kontraŭulo elŝiris al li per .mala'ta kvarto*)** 
unu el lia) belaj, ruĝaj vangpendajo), ĉifonls ĝis- 
sange la koleton kaj disŝiris aĉige la elegantan 
vestaĵon. Lamante, sed kun teniĝo ka| digno, 
Profunde ofendite, sed montrante eksteran indife- 
rentecon, la virnumido retiriĝis de la batalkampo.

De tiam li fradis sole por si kai ekkonvulslis 
nur dolore, kiam la amatino, karese klukante, 
iretis ĉe la flanko de la nigra antagonisto. Sed 
li ne plu cst*s la iama. Li malgrasiĝis, |am nur 
malmulte zorgis pri sia eksteraĵo kai dormadis 
soleca kaj forlasita en la branĉoj de sambuk- 
arbusto, superverŝata de la luno per malvarma 
arĝento, malsekigata de la roso, indiferenta kai 
vivilaca. Li sentis froston en sia fadeniĝinta 
vestajo, tusetis, rifuzis la furaĝon.

•) Nomn de apeciala sabrohako dum la akermo.

Letero el London.
En nla lando en la nuna tempo oni babiladas 

pri du ĉefaj aferoi — la nova ministraro kai la 
lastatempa kontraŭleĝa ellandigo de kelkaj irlandal 
patrioloj laŭ ordono de s-o Bridgeman, la Stata 
Sekretario por Enlandai Aferoj.

S-o Baldwln, la nova ĉefministro, estas ioma 
enigmo, ĉar lia publika kariero estas nur mallonga. 
Tamen li estas bonvenita de la brita publiko pro 
tio, ke li estas komerculo ka) II estas pli taŭga 
anstataŭulo de Bonar Law ol Lordo Curzon, Ĉar 
la lasta estas unu el la plei energial m ilitaristo); 
ankaŭ estas la populara opinio ke estas preferinde 
ke ĉefminlstro ne esiu membro de la Cambro de 
Nobeloj. Oni diras ke dum la milito s-o Baldwin 
estis .premata de la konscio ke li ne povas farl 
la samajn oferojn por sia lando, kiujn la gelunuioj 
de la nacio tiel ga e farasM. Tial li taksigis sian 
riĉajon ka| kontribuis unu kvaronon de la takso 
al la flsko kiel propravolan oferon. Jen trafa argu- 
mento favore al la Kapitala Kolektado (angle: 
Capital Levy), kaj la ĉiutaga organo de la labor- 
hta partio citas tiun fakton en ĉefartikolo. Kom- 
preneble oni scias ke s-o Bonar Law ne ma - 
aprobis la ideon de Kapitala Kolektado, ka| II 
mokis la ideon ke ĝi estas konflskado. Nur 
tempo montros la kapablecojn kaj povoin de la 
nova ĉefministro, kiu almenaŭ komencas sian 
laboron en sia nova rolo subtenata de la bonvolo 
kal preĝof por sukceso de la tuta brita nacio, de 
Ciu politika partlo.

La 27-an de majo 1679, la Habeas Corpus 
Akto leĝiĝls. Ci diflnis la prlncipon, kiu lasta- 
tempe tre trafe praviĝis, ke neniu brita regato 
povas esti tenata en malliberejo ne estante luĝata. 
La ŝtata Sekretario por Internal Afero) kontraŭ- 
leĝe elland<gis kelkain deko)n da brital regatoj 
kal la Leĝo Oflciroi de la Reĝo decidis ke lia ago 
estis kontraŭleĝa. Tamen por liberigi la ŝtatan Se- 
kretarlon de la konsekvencoj de liaj kontraŭleĝai 
ago), oni enkondukos en la Cambron de Deputito) 
Leĝprolekton de Kompenso, per kiu li povos est- 
onte ignorl la liberecon de la regalo. Kompren- 
eble tiun prolekton energie kontraŭstaros ia labor- 
ista kaj liberala partioj.

Sendube tiaj aferoj donas forton al la laborlsta 
partio kal estas tre evidente ke en la prokslma 
estonto tiu partlo farlĝos la ple) potenca. Jam

„Ln virnumido pereos. Ni mortplkos lln !" 
Diris krudanima voĉo, kiam li fole ankaŭ dumtage 
frosto tremetante sidis sur sia branĉo. Li ridetis 
matdolĉe. Kaj la sekvintan matenon li kuŝis 
senvlva sub la maljuna arbusto, tuter super ŝutita 
per blankai florsteletoj. Car ankaŭ la floroj mortis 
je ĉi tiu tempo. Lia kolo estis lute malgrasiĝinta; 
lo cikatro, kiun li ekhavis en la lasta batalo, 
sangis ankoraŭ lom.

Ml, klu kunrlgardis la tragedion de la komenco 
ĝis la flno, starigas al li ĉl tie malgrandan ka) 
paseman monumenton. Car la diferenco inter la 
sorto) de homoj ka| bestoj ŝajnas al ml ne tre 
granda.

Kun pcrmeao de la aflloro Iradukia.
F. Zwach.

MALRIĈA EN SPIRITO.
Teatraĵo en du oktoĵ kaj unu Interakto.
Originale verkita de H. J. B u lth u is ,  L. K. 

(7-o Daŭrlgo.)

LASTA AKTO.
AkloroJ kaj Sconojo kiel en la unua akto. 

Es/as /a naŭa horo en /a ma/eno.
La P a /r in o  ka j A /b e r /o  .s/rfas ankoraŭ ec 

/a /ab/o, kie / je  /ŭ bnot de la unua ak/o.
Mallonga paŭ io, kiam /a kuiteno /eviĝas; 

poste tre mairapide A ib e r to  vekiĝes, tine / i 
levas /a kapon ka j rigardas surprizite antaŭ 
sin kvazaŭ en sonĝo.

Unua sc«no>
La P a tr in o , A lb e rto .

A lbe rto . Kie mi estas? K iookazis? Cu ml 
dormis? (L i ekvidas !a dormantan pa/rinon ka j



Zlttau en Saksujo:
Rigardo sur la turo)n de 1* urbo kaj la montarono.

i evidentlgis sian taŭgecon kaj vaioron pro tio 
e ĝi klopodas pri la plej urĝal afero) — sen- 

okupeco, domkonstruado kaj edukado; ankaŭ ĝi 
kontraŭstaras militadon. Estos miraklo, se tiu 
partio post malmultaj Jarol ne prenos sur sin la 
kondukrimedojn de regado. j .  w. Lestie.

Luzada (Lausitz'a) Esper- 
anto-Semaino en Zittau 

(2 .-9 . septembro 1923).
Rekomendlnta kiel postkongresa vo)aĝo estas 

vizito al la orientsaksa industri- kaf ĝarden-urbo 
Zittau, facile atingebla de Dresden per rapid- 
vagonaro en du horoj, de Gŭrlitz kaj de Reichen- 
berg (ĉeĥoslovakio) en unu horo. La Ĉi tiea 
Esperantistaro okazigos komence de septembro 
propagando-semajnon, kiu Jani nun estas tre bone 
preparata kaj certe faros egan Jmpreson je la 
loĝantaro. La efiko de nia propagando estus 
ankoraŭ pll granda, se ni estus vizitataj de ekster- 
landa) gesamideanoj.

La aranĝaĵo havos la nomon „Lausltzer Esper- 
anto-Woche“ (Luzacia Esperanto-Semajno) kaj 
kadrumos la 12-an Jarrevenon de la fondiĝo de 
Zittaŭ-a loka grupo de Germana Esperanto-Asoclo. 
La programo estos jena:

1. sept.: Antaŭvespero, propaganda parolado.
2. „ Malfermo de tutsemajna ekspozicio.
3. -7. „ ĉ ia  propagando per gazetoj, flug-

follol, lumbildoj en ktnejoj, aflŝo) ktp.
8. 12-a fondiĝ-festo, festbalo en „Etab- 

Jissement Lindenhof“ , krondemeto ĉe 
tomboj de mortintaj antaŭbatalantoj:

9. Koncerto de la urba orkestro antaŭ 
la ekspoziciejo, fermo de la eks- 
pozicio, amika kunveno kal flnfest- 
vespero en hotelo „Aŭgustin“ .

Mondonaco kaj sendajojn por la ekspozicio 
ni akceptos dankeme.

EksterurbaJ ka| eksterlandaj Esperantistoj, 
kiuj vizitos nin dum tju tempo, certe trovos multajn 
afablulojn inter la gesamldeanaro de la urbo kaj 
ĉirkaŭajo, kiuj montras al ili la belegajn vldln- 
ajo|n de Ia ĉirkaŭa montaro, pri kluj skribi detale 
ĉi tie mankas la loko. Estu nur menciataj la Cefaj 
sciindaĵoj.

Zittau, kiu nun havas 40000 loĝantoin kaj 
Cirkaŭajon tre rlĉan |e grandal vllaĝol, estas fond- 
ita en 1255?,kaJ estls^unueĝ bohema urbo. En 17-a

Oybin apud Zittaŭ: Oybln-monto kun ruinoj.

Mallonaai Esp. Scilgoi.
Aŭstralio.

Propaganda vojago de aŭstralla samldeano.
La 25. 4. ges-o| D r u m m o n d  el M e lb o u r n e

torlasis Aŭst alion per 4lpo .Largs Bay“ por vo|aĝi sl 
la XV-a Univ. Kongrero en NUrnberg, Flne de iunlo ill 
alvenos en London. restos tle kelkain semafnoin ka| poste 
vojagos al la eŭropa kontlnento, kie ili vizitos diveraajn 
landofn. S-o Dr. intencas en pleleble multal lokoi tari 
paroladojn lumbilde iluslritaln prl .Aŭstrallo, la sunbrila

eksidaa rekte sur sia seĝo.) Patrlnol Si ankaŭ 
dormas. Kiel lume estasi (Rigardas ia  kor- 
ioĝon.) Kiu horo? (Surprizite.) Jam la naŭa?! 
Sed tio estas neeblat (Terurite.) Dio, klo okazis 
ĉl tie? (Laŭte vokante.) Patrinoi Patrlno! (Iras 
a i ŝ i ka j skuas ŝin.) Patrlno! Veklĝul — Kara 
Cielot Jam tiel malfrue, kaj je la tria mi devis 
refoje esti en la kazerno! (P/z lau/e.) Patrlno! 
Patrinot (Skuas ŝin p ii forte.) Vekiĝu!

P a t r i n o (vekiĝas mairapide, levas ia  kapon 
ka j rigardas iin  demande; poste ŝ i diras subite): 
Kiu horo estas?

A lb e r to .  Jam la naŭa. Kio do fariĝis? Kio 
okazis kun ni? Ni dormls, kaj Je la tria mi devis 
esti returne en la kazerno.

P a tr ln o .  Jes, Je la tria.
A lb e r to  Sed komprenu dot Estas jam la 

naŭat
P a tr in o .  Kaj tro malfrue por relri tlen.
A lb e r to .  Sed, patrino! Tio estas terura! 

Komprenu do, Huberto estas responda, lin onl 
ekzekutos, se mi ne revenos! Ho, kara ĉielo, 
tio eble iam okazis!

P a tr in o  (terurite). VI tamen diris, ke li 
volonte donus sian vivon por savi vin.

A lb e r to .  Kion vi diras? Ha, vi — I
P a tr in o  (terurite). Kompatu mln, Alberto — 

— Mi ne sciis — ne pripensls, kion mi faris.
A lb e rto . Kion vi faris? Vi do estas kulpa? 

Sed klon vi do faris? Ha, mi komprenas! La 
lakto estls tiel acida. Vi — — Diru, kion vi 
entniksls?

P a t r i n o (ievas a / / i la  interfingrigitajn 
manojri). Ho, ne koleru kontraŭ mi, tion mi ne 
povus elporti t

A lb e rto  (koierante). Kion vl enmiksis?
P a tr in o  (k ie i antaŭe). Kelkajn gutojn el tiu 

bote leto-------

jarcento ĝi aparteniĝis kun la tuta provinca Luza- 
cio, kies metropolo ĝi estas, al Saksujo. Gi devis 
multeTsuferi pro militoj, epedemioj kaj brulego 
kaĵjestis parte detruatadum la ,7-Jara m ilito“ de 
la prusoj.

Pro sia Ĉefa industrio (teksado) Zittau estis 
Ĉiam tre rlĉa urbo, kaj ankoraŭ hodiaŭ ĝi posedas 
multajn belegaiojn el sia mezepoka florado-ternpo. 
Fortaj bastionoj rakontas al ni pri la bataladoj 
okazintaj pro la posedo de la urbo. Grandaj 
grenejoj.nobiajkomerclstaj domoj.belegaj preĝejoj, 
malnovaj putol kaj artecaj portaiol sciigas nin 

ankoraŭ pri la iama potenco de la loĝantoj.
Sed ankaŭ la moderna tempo kreis multajn 

tre vidindajn konstruajojn. Imponaj bankejoj, flera, 
urbai kai ŝtata) domoj, la krematorio, modernaj 
fabrikejoj kaj belegaj privataj domoj mirigas nin 
dum la irado tra belal ka) grandiozaj promenadejoi, 
kiuj informas nin pri la progresinta ĝarden-kul- 
turo de la urbo Ml volas mencii nur unu ek- 
zemplon: la florhorioĝo. En du grandaj parkoj 
oni povas ĝu[ krom la koncertadoj de bonaj 
orkestroj ankaŭ la koncertadon de kantemai bird- 
etoj. Sursilentaj vojoj la promenantoj admiras la bel- 
econ de la naturo, kiu tiel malavare volas feliĉigi 
la homojn.

PrJ Zittau tio sufiĉu. Sed detale rakonti pri 
Ia ĉirkaŭajo estas ankoraŭ nialpli eble ol pri Id 
urbo, kaj el la longa vico de la vilaĝo) kaj vilaĝ-) 
etoj ekzistantaj en ĉl tiu juvelujo de la naturo 
estu nur nomataj la kuraclokoj Jonsdorf ka) Oybin 
(la „saksa St. Maurice*).

Atingeblai de Zittau per mallarĝa fervojo en V» 
horo kaj piede en l 1/, horoj ili estas bonaj centroj ' 
por multege de ekskursoj, piejmulte agrable kaj 
sendanĝere entrepreneblaj. Agrablal vojoj kon» 
dukas sur ĉiujn montojn, de sur kiuj onl povas 
ĝui perspektlvon en la belajn Saksiandon kaj 
apudon Bohemujon. Ombrumataj vo|oj agrabligas 
al ni la viziton al la vidindaj sabloŝtonegoj, kiuj 
grandnombre eslas troveblaj en la montaro kaj 
havas kelkfoje tre strangajn formojn, kiajn oni 
apenaŭ trovos aliloke en la mondo, ekzemple kiel 
kaliko, monaĥinoj, kovanta kokino, pordego, orgeno 
ktp.

Je malnovaj tempoj memorigas sur la Oybin- 
monto kal aliaj lokoj rulnoj de monaĥejo kaj 
nobelrabistaj kasteloj. Artemulojn certe interesas 
la arbar-teatrejo en Oybin, kiu estas la plej granda 
en Germanujo kaj havas lokon por 7000 aŭskult- 
antoj. Proksime de Zittaŭ troviĝas ankoraŭ alia 
arbar-teatrejo en Sohland. Oybin, kies preĝejeto 
posedas belan ludsonorilaron, estas ankaŭ vlntre 
tre vizitata kiel sportloko, same Jonsdorf.

Hol 8-paĝa speciala numero de ET ne 
suflĉus por detale priskribi la multaln beiegaĵojn, 
kaj la bildoj aldonitaj ĉi tie estas ankaŭ nur mal- 
granda nesuflĉa kolekteto. Sed vidu me n t Vizitu 
nin dum la «Luzacia Esperanto-Semajno“ aŭ kiam 
ajn vi volas. La fervora Esperantistaro de Zittau 
kaj ĉirkaŭajo Ĉiam estas preta por akcepti kĝj 
gvldl vin. Turnu vin al la ĉi-suba adreso, ĉiam 
vi estos bonvenigata). Venu, vidu kaj miregut VI 
certe ne pentos t Kart Knoit.

prezidanto de la Societo „Eaperanto“ 
Zittau (Saka.), Theodor-Kttrner-Allee 11

Poatskribo: La EsperantiaJaro de Zittau aperigos 
komence de julio gvidlibron, kiu jam nun estas mendebla po 
ekzemplero 0,60 svis. franko por bonvalutulol, kai po 060 
germ. marko) X  ŝlosilnombro por malbonvalutuloj. Afranko 
kunsendota.

A lb e r to  (kuras a i ia  ŝranko,*eiprenas /a 
bote/etori). Ha, mi vidasl Dormigilon vi en- 
miksls, kiun vi uzis por Johano, kiam II havls la 
cerboekskuon! Sed, patrino, tio estas terura, tlo 
estas abomena, tio estas nepardonebla t (L i ĵefas 
/a bote/eton teren, kie ĝ i dispecetiĝas; p i i ko/ere: 
Patrino, vl ne komprenas, kion vl farisl

P a tr in o  (kurbiĝas pro teruro). M i volis savl 
vin —

A lb e r to .  Savi min? KaJ vl mortigis mian 
am ikon! ĉ u  vl scias, patrino, kion tlo signifas? 
Tio estas — perflda mortigoi

P a t r i n o (kie/ antaŭe). Perflda — ?
A lb e r to .  Jes, perflda mortigo. Huberto fldls 

mln. Ml ĵuris revenl, kaj jent Ho, sankta Dio, 
klon ml faros? Klon diros mlaj kamaradoj? III 
sclas, ke mi forkurls pro vi kaj pro Johano, kaj 
ion tian ili opinias natura, pardonebla. Sed nun 
ill akuzos mln duoble kaj kun rajto. Mi ne nur 
fariĝis mallnda mortiginto, sed samtempe mal- 
nobla jurrompinto kaj abomeninda malkuraĝulo. 
Sed mi pruvos, ke mi ne estas fia! Ml pruvos, 
ke mi ne forkuris timante la morton. M i reiros 
al la kazerno kaj ekkrios laŭte, tiei laŭte, ke Ĉluj 
min aŭdos: Jen mi estas! Mortpafu m>n, kaj ĉio 
estas flnita! — TJam ili komprenos, ke mi ne 
estas perfldulo aŭ ĵurrompinto aŭ malkuraĝub, 
kaj tiam iii Ĉluj pardonos al mi la mortigon 
kontraŭ Huberto.

P a trJn o  (fa/as sur /a genuojn antaŭ //)• Ho 
pardonu, pardonu min! Pripensu, ke mi ĝin farls 
pro via frato! Ne reiru al la urbo — al la 
kazerno: estas ja tro malfrue! Kio fariĝis, ne 
refariĝos. Prefere forkuru!

A I b e r t o. Jes, mi forkuros — al la kazerno — 
kaj eĉ tujt (L i iras a / /a fajro/oko ka j subite 
ekhaitas) Miaj vestojl?

P a tr in o  (kun ekkrio de teruro.) Ha! I

lando de progreao, pri ta nova kaf beta.'mondo de ta 
audo*. Per tto li volaa fari propagandon per Eaperanlo 
kaj pruvl ai la aŭstralla turnaliataro, ke Eaperanto eatas 
vere utila kaj diavaatigita. Orupaekretariol interesatai 
akribu tuj al W. J. Drummond, Britiah Eaperanto Aaao- 
ciation, 17 Hart Street. London W. C. 1.

ĉeĥosiovakujo.
La Esperantlatoi d e M o r .  O a t r a v a  (M3hr.-Ostraŭ) 

kaj Ĉlrkaŭajo intencas viziti la industrian kaf metian 
ekspozicion en Vftkovice, Mor. Oslrava, komune, por 
propagandi tiamaniere nian lingvon kaj invitas ankaŭ 
fremdajn samideanojn.

Programo por 8. julio, la elektila tago: 8—10 h. 
kunveno de Esperantistoj en hotelo Nacional; 10—12 h. 
rigardo dc la urbo; 12—15 h. laŭvole komuna tagmanĝo; 
15.50 komuna marŝo en la ekspozicion.

Informojn donas s-oj A. Janeĉka kaj Alois Rossmanith, 
MHhr. Ostrau, Denisplatz 2.

Danzig.
Dum la Danziga Postkongreso oni prezentos en 

Zoppot la operelon „Brliderlein fein“ en Esperanto.

Francujo.
A1 „Verda Kato“. — Korekto.

En n-o 157 ni publikigis vian „miaŭadon“ pri la 
vorsajo de s-o L e g r a n d  aperinta en nia aprila „Revuo“. 
Kiei s-o L. komumkas ai ni per letero de 9. 5., li erare 
skribis „stutoj“ anstataŭ „strufoj“ (speco de birdoj). La 
redaktoro, supozante ke s-o L. trouzis liberecon perm- 
esatan al poeto, aldonis klarigan noteton: stutoj=ĉevaiinoj. 
Oni korektu ankaŭ en la sama poemo: „fruktoj ora,“ anst. 
„frukto, ovaj*.

P e r p ig n a n . Kursoj kun novai lernantoj daŭras Ĉe 
Laborborso. Nova adreso de la grupo: 5, rue de la 
Savonnerie.

Germanujo.
La budĝeto de E s p . I n s t i t u t o  p o r  la  G e rm .  

R e g  n o por la tempo de 1. 4. 22 &is 51. 5. 25 montras 
elspezon de 769475.11 mk. kaj enspezon de 758 602,40 mk. 
La antaŭbud&eto por la nova jaro montras elspezon de 
1800000 mk. kaj provizoran deficiton de 1500000 mk., 
kiun oni esperas egaligi per monsubtenoj de samideanoj 
kai amikoj. Estas dezirinde, por ia graveco de la 
instituto, ke la subtenoj alvenu multnombre kaj riĉe, 
ankaŭ el eksterlando. Adreso: Esperanto Instituto por la 
Germana Regno, direktoro Dr. Dietterle, Leipzig-Schl., 
Seumestr. 10.

Laŭ la grupa, raporto, en la laste ricevitaj numero, 
de „Germ. Esperantisto" la Esp. movado en Oermanlando 
iom stabiligis, t e. novaj kurso, estas maloftaj, kvankam 
oni raitus supozi, ke la antaŭstaranta kongreso en Nllrn- 
berg plivigligus la agadon de la grupoj. Sajnaa, ke la 
mizera potitika kaj ekonomla situacfo de la kongrealando 
kaŭzas tion. GEA konslstaa nuntempe el 184 grupoj.

Pli vigla movado estas inter laboristoj. La Junia 
numero de „Arbeiter-Esperantist“ enhavas sciigojn pri 
novai kursoj en Glauchau, Laichlingen, Ludwlgahafen, 
Mannheim, Mittweida, NUrnberg, Obzrlungwitz ka, Zirndorf.

Oflclala publika Esperanto-lnformejo en Plauen 
(Vogtiando) Germanujo.

La policejo starigis oficialan publikan Bsperanto- 
informejon en Plauen (Vogtlando, Sakna Germanujo). 
La informejo troviŭas en la urbdomo ĉambro 425. Tie 
estas precipe por eKSierlanda) samideano, ei Esperantujo 
bona okazo peti ĉiujn informojn. Travojaĝanta, Esper* 
antistoj uzu la novan arangon kaj vizitu la aamideanojn 
en Plauenl

Italujo.
ltala Interreglona kunveno en Soave.

Dimanĉon la 27. 5 okazis Ia anonclta interregiona 
kunveno en Soave. La pitoreŝka mezepoka urbeto estis 
tute ornamita per flago, honore de 1’ EsperantistoJ gastoi. 
ĉe  1’ stacidomo atendis la knabaro de I' urblernejoj kaj 
aŭtoritatoj Urbestro akceptis solene en sia sidejo. En 
aparta ĉambrego okazls kunsido. Prezidis Adv. V a o n a, 
prez de itala Esp. Ped. Parolia estroj de grupoj en 
Caldiero, Cologna V., Colognola, Mantova. S. Ambrogio, 
S. Bonifacio, S Michele, Padova, Verona. Venezia. Dankis 
por Soave Prof. C  o n t r i kaj f-ino P a n a t o. Fine D-ro 
T o s c h i .  sekr. de IEF, elparolis oficialan prelegon pri 
valoro kaj signifo de Esneranto en nuntempa historia 
momento. Lunĉo estis poste regalata de loka grupo.

La kunvenantoj iris are meti florojn ĉe la monumento 
al militmortinto, kaj fine viziiis la faman bele konsei vitan 
kastelon gvidate de fama pentristro s-o M a 11 i e I 1 i 
ka) de Prof. C o n t r i. En kastela korto okazis komuna 
sakmanĝo. KantojkaJ paroloj fermis la belan gajan kaj 
utilan rendevuon.

Jugoslavio.
En S p 1 i t la Esp. movado tre bone enradikiĝis. 

La Jurnalo Jugoslavenski Narod* Ciudlmanĉe enhavas 
Esp angulon, kat la Jurnalo „Novo Doba* otte publikigas 
noiojn pri Esp. Multai Cehoslovaka) samldeanoj anoncis 
sian viziton por la venonta somero. F-ino Ireland el 
Brghton (Anglio) vizitis nian landon kaj Cie renkontls 
atablain gesamldeanoln. D-ro Itvo ei Fukuvka promesla 
sian vizilon. En D u b r o v n l k  kelkaj studenlol decidis 
plivigligi la movadon kaj maltermos komence de lunio

A lb e r to .  Miaj vestojl Kie vl kaŝis miajn 
vestojn ? Redonu 111 n tu l! Eble mi povos ankoraŭ 
savi mian amikon. Eble oni prokrastis lian ek- 
zekuton. Miaj vestoj!!

P a tr in o  (rigardas kun kreskanta teruro a / 
/a seĝo, su r k iu  antaŭe pendia /a so/dataj 
vestoj.) Granda Dio, kie ili estas? Ka) kie estas 
Johano? (Kuras a / /a benko.) F o r t ! ( ŝ i  kuras 
e/ /a ĉambro tra /a ma/dekstra pordo k a j revenas 
tuj.) Kle li estas? (Ekvidas /ia jn vestojn, kuŝ- 
antajn antaŭ /a fajro/oko.) Dio potenca, kompatu 
mlnl ( ŝ i  svenas ka j fa/as sur /a vestojn.)

A lb e r to  (portas ŝin su r /a benkon ka j 
genuf/eksas antaŭ ĝ i;  atendas momentori).

P a tr in o  (rekonsciiĝas). Kompatema ĉielo! 
Ho, Alberto — ili mortpafls lin !

A lbe rto . Kiun?
P a tr in o . Vlan kompatindan fraton. Ho Dio, 

Dio!
A lb e rto . Vi deliras, patrino. Rekonsciiĝu 

kaj pripensu!
P a tr ln o  (ekp/oras). Ho, mi ne deliras. Oni 

mortpafls lin, mian malfeiiĉan knabon —
A lb e r to .  Sed, patrino, vi ne scias, kion vi 

diras. Pripensu dot
P a trino . Ne estas bezone, ke mi pripensu.
A lb e rto . Sed mi tute ne komprenas Cion 

tion. Parolu do !
P a tr in o . L1 surmetis vian uniformon. Li iris 

al la kazerno, kaj tie oni mortpafls lin. Kaj mi 
estas kulpat

A lbe rto . Sed klarigu do! Kial li farustion? 
Mi komprenas nenion el ĉio tlo.

P a tr in o  (konsternite pro  ma/espero iras a l 
sia seĝo, ekvidas /a ma/fermitan bib/iori). Jen! 
Tie estas la biblio! Li malfermis ĝin Je la sama 
loko —

A lbe rto . Je kiu loko?

AS

Zittau: Lageto en Weinau-parko.
kurson. La Cirkaŭajo, kiu nun eatas multe vizitata de 
bangastoj, montras ankaŭ intereson por Esperanto.

Laŭ statiMiko gvidata de s-o Rupĉiĉ Esperantistoj 
ekzistas en 57 loko) de Dalmacio. Oni diligente lernas 
la lingvon eC en mizerai vilaĝoi malproksimaj de la urboj. 
UEA havas en Dalmacio 4 delegitojn (Pospilje, Split, 
Trpan) ka| Vrogorac).

Por montrl la gastemecon ka| tervoron de la Ci tieai 
samideanoi, suflCas diri, ke Jus aivenis en Split svisa jun- 
ulo J Maetli, perdm*e survoje monuion kaj disŝirinte vestojn 
kaj ftuojn EsperantlstoJ lin gastigls, satigis, vestis kaj 
serCas por li okupon.

JapanuJo.
A m a k I. Kurso kun 150 p, okazia de 19.—28. 5. ĉe 

Asakura Llceo.
H I r o ŝ i m a. Prof. Saito gvidaa kuraon.
K I o t o La 5. 5. angla komerciato a ano Stanton 

Brown vizitia Ĉi tieajn s-anojn.
K o b e. Vakana Komerca Induatrla Llceo enkondukis 

Eaperanton; kurao daŭraa de aprilo ĝia oktobro. — En 
Kobe Hykera Club (ekakuraa klubo de JunaJ gefremd- 
landano), I. a. angloj, aviaoj kaj ruaoj) a-o Okudaira 
gvidaa kuraon.

5  o u 1 e (Keiĵo). Kurao Ĉe Teramaĉi Elementa Lerneio 
en Jinaon. — La 16. 5. parolado de a-o Oojama antaŭ 
800 lernantinoj de unua Keijo knab.na Liceo.

T  o k i o. 25. 5. okazis adiaŭa feateno por Dr. Ram- 
atedt. kiu revojaĝis al Finnlando, kaj por a-oj Sono ka, 
Okamoto, kiuj vojaĝoa Eŭropon por atudi. — 26.—51. 5. 
okazia kurao kun 450 peraono, en la halo de Imperia 
Eduka Aaocio. Kvankam tiu kurao eatia rapidkurao, la 
membro de la partopreninto, eatas nekutima kaj prezentas 
rekordon ftis nun ne atingitan.

Rusiando.
P e t r o g r a d .  15. 5. en Centra Klubo de FervoJiatoJ 

a-o M. Valentinov faria aukceaan raporton pri Eap., kiun 
Ĉeeatla pli oi 250 p. Kurso, komenci&is.

M o a k v a. Kvara Tutrualanda Kongreao Eaper- 
antiata okazoa 19.—25. 7. en Moakva.

IREKO.
In ternacia Rejna K aravano.

A iiĝo j. Alvenis allĝoj el ple) diversa) iandoj, 
tiel ke la karavano fariĝos vere internacla. Gojige 
estas, ke ankaŭ francoj ne lasas deteni sin de la 
partopreno.

Alveturo. Ne estas suflĉe konate, ke la ai- 
veturo al Koblenz de norda kaj okcidenta Eŭropo 
povas okazl ankaŭ tra Kttln (Kolonjo). Por pri- 
zorgo de noktloĝelo en Ktiln oni anoncu sin ĉe 
Revelo, Hohestr. 26, Kttln.

P rank fu rt a .M . La Frankfurta Esperantista 
Grupo afable aranĝos viziton al vidindaĵoj de la 
urbo por la IrekanoJ.

AntaŭaJ kom uniko j troviĝas en la n-oj 129 
kaj 136 de ET.

Adreso: Esperanto-Grupo, Florinsmarkt 7a I, 
Koblenz, Germanujo. Espcranlo Grupo 'de Koblenz-

Jonsdorf apud Zlttau: Lausche-monto.

P a tr in o . Je la ioko, kiun mi devis legl al II. 
A lb e rto  (sidiĝas sur /a a/ia seĝo ĉe /a tab/o, 

rigardas a l la  bib/io ka j poste a l sia patrino).
P a tr in o . Li imagis, ke li eniros la ĉielon, 

kiam li estos mortinta. La. tutan vesperon 11 
parolis pri tio.

A lb e rto . L in  oni tamen ne ekzekutos. Oni 
ja rimarkos, ke li ne estas la vera ekzekutoto.

P a tr in o . Ho ve! Tion III ne rimarkos. V i 
estas tlel similaj unu la alla.

A ib e rto . Sed liaj blankaj ha ro j-------Huberto
tuj rlmarkos —

P a tr in o . La ĉapo kaŝas Iiajn harojn.
A lbe rto . Kio ajn estu kaj okazu, mi ne povas 

resti tie ĉi pli ionge. Eble mi povos savi lin. 
(Miide.) Pardonu al ml, patrino, ke mi tiel eks- 
plodis kontraŭ vi.

(Ambaŭ ekstaras k a j ĉirkaŭbrakas unu la  
a/ian; poste la  P a t r i n o  kaŝas /a vizaĝon sur 
/ia  brusto, ka j A / b e r t o  karesas Ŝian kapon.)

Paŭzeto. (Daŭrigots.)

Reĝo estas mi majesta.. .
Peĝo estas mt majesta,
Kun potenco granda,
Granda eatas tando m/a,
Vasta, senlimranda.
Oranda estas ta armeo 
K aj ta kron' — fascina. . .
Pe$o estas m i majesta,
R eff de kor' knabina. . .
£ ta  koro Sia estas 
P or m i vasta lando,
Tamen min ĝi nur entenas 
Kvankam sen iim rando. . .
La kisetoj dolĉe-dolĉaj 
£stas miUtuloj,
Kaj fascina mia krono — 
ŝ ia j ia o k u io ji..

Verkis originale 
lzrael Le,zerowlcz,



Oybln apud Z lttaul 
La preĝejeto.

Oficialai
komunikoi

de
,LaEstonto 
Estas Nia*.

Festkunveno kaj 
laborkunsido en 
„Hotelo Europe", 
Utreĥto, 8. Jul. 23.

T a g o r d o :
10’/2-1 2 . 1. Malfermo 

pcr la L.E E. N.-a prczi- 
danto. 2. Salutoj dc la 
grupo. 3 Protokolo dc la 
antaŭa kunveno, 4. Elckto 
dc dclegito kai vicdclcg- 
ito al la Universala Esp.

Kongreao. 8. Komunikoi rilatc „Esp. Triumfonta“. 6. Fikso 
dc aato kaj loko por la vcnonta kunvcno. 7. Ronddemando.
8. Fermo dc la laborkunsido.

12—1. Paŭzo. La partoprenantoj laŭvole povos lunĉi 
cn la sama hotdo (f. 1.50*).

1—6. Vizito pcr clektra tramo al la nova parko wOoginal“, 
kic cstos malionga okazo por refreŝiĝo. Poatc vizito al la 
wrozarclo* cn Wiihclmina-parko.

6—ĴVa. Komuna taĝmanĝo cn wrEuropc“. Libcrvola 
partoprcnado; kostoj po f 3.— por pcraono*).

Post 7 Vg. Deklamado, kantado, muziko ktp. S-o de 
Bcus cstas fama sorĉartiato. Li prctigia |am sian pro- 
gramon.

Partoprcnontoi acndu la monon por partoprcnado (po 
f 11— pOr persono, i. a. por la tramveturado) al a-o W. Bcatcn, 
Oudc Gracht 276, Utrccht (ĝirokonto 90254) prcfcrc antaŭ 
25. junio.

Tiu|, kiu, jam paginte nc povas vcni, povos rctro- 
ricevi aian monon, sc la sciigo pri ilia ncvcno cstos riccv- 
ita dc a-o Batcn antaŭ la 8. julio,

La Utreĥta Komitato klopodis prczcnti allogan pro- 
gramon por ia festo*ago.

Kc granda aro da partoprcnanto, montru, kc ĝi suk- 
ccsis.

La 1-a Sckrctario.
/ .  v. d. Velde.

•) Esfas la ordlnaraj prezol cn flu ĉl hotelo. Tlul, kluj Intencas 
partoprenl en la manĝadoj, bonvolu scllgl tlon al s-o Baaten, por ke la 
hotelestro zorgu por suflCaj kvanto kaj kvalltoj.

Llteraturo.
Faŭst.

(4-a daŭrigo.)
Pcr la sccno a rb a ro  k a j k a v e rn o  Gocthc intcr- 

rompia la Grcnjo-tragedion kaj daŭrigis la scenon agantan 
pri la terspirito. Post momentoj dc alta fcliĉo Paŭst preĝas 
al la potcnca titano. Malfacile komprcncbla ŝajnas la aceno; 
cn la fragmcnto ĝi troviftis aliloko. E1 la agado dc 1’ 
dramo ni sciiĝis, kc Faŭst ĉcsigia subitc sialn interrilatoin 
kun Margarcto, ĉar li nc volis vdkigi la floron. Por Ŝi 
cstis gravaĵo, kio signifis eta cpizodo por li; ni do kom- 
prcnu la aencon de 1’ sccno nc d  la fablo mcm, scd d  la 
vivo dc 1' pocto. Ĝi cstas spegulo dc 1' animstato dc 
Gocthc, kiam li rcstadis cn Italujo. Tic lia, studo, pri la 
naturscienco igis lin solvi la cnigmon dc 1* ekkono dc la 
cvoluoteorio. Li senŝeligis la kcrnon kaj trovia la doktrinon 
dc 1’ unucco. ĉ iu , dcmando, lin turmcntinta, trovis aolvon 
kaj respondon; lia klasikismo plenumiĝis. Tiamanicre ni 
nun komprcnaa la tri ĉefpartojn dc 1* monologo cn ĉl tiu 
sccno: la faŭstcca soprego al la naturo, la plenumiĝo kaj 
la klasikismo. La kunulo, kiun Gcothc mencias flne dc I' 
monologo, cstaa la dcmono vipanta lian sangon ka, tcrcn- 
faliganta la titanon pcr la katcnoj dc I’ crotiko.

La nun ackvanta, acs sccnoj formas la kcrnon dc 1* 
tragcdio; ili estaa kvazaŭ pentraĵoj animaj montranta, ion 
prcakaŭ sanktan. Margarcto ŝpinantc kantas malgajc:

Estaa for trankvil’,
Korpremas pcz’;
Revenas la pac* jc 
Ncnia prcz\
Kic mankaa li,
Jen tomb’ por mi,
Min naŭzas mond’
Kaj homa rond’.

Trifojc ŝi ripctas la unuan strofon dc 1’ kanto For- 
puŝitc el sia mondo trankvila, Grenjo sufcras ege, sopirc 
acrĉantc la koramaton. Ni scntas, kc la agado cstas kon- 
dukanta al katastrofo. — En la dialogo intcr Faŭsto kaj 
Grcn,o cn la ĝardeno dc Marto pri rcligio — Faŭst, ano dc 
1’ doktrino dc Spinoza (Panteismo) ka, Margarcto pia 
krcdantino laŭ rdigio primitiva —, Oocthc mcmoris la 
dialogon cn la paroĥcja ĝardeno cn Scscnhcim intcr si 
kaj Friedcrikc; ,cn la faŭstcca homo luktantc ĉirkaŭprcn- 
anta la ctcrnon, la veron, jen estaĵo d malgranda mondo 
ortodoksa.

Gocthc nc mencias la falon de Grcnjo; ncniu vorto 
nin Ŝokas, kaj tamen ni scictas la okazintaĵon. Pcr ckstcr- 
ordinara delikateco li pritraktas la cmbarasan afcron cn la 
sccno wĜe I’ P u to “. Elinjo, burĝa knabino iom pctolema, 
atcntigas Grcnjon pri la konsckvencoj dc tio, kion ŝi pck- 
faris; la turmcntita Grcnjo pctcgas helpon antaŭ porpreĝa 
bildo dc la Mater do/oroaa.

G rc n jo : Hol savu min dc hont’ kaj mortol 
Ha klinu,
Dolorulino,
Favorc vin al mia sorto!

Facilc komprcnebla cstas la nokta sccno antafi la pordo 
dc Margarcto. La rcvcninta Valentino, frato dc Margarcto, 
kiu ĉiam glorc laŭdis la ĉastccon de sia fratino, ckscias 
la honton kaj postulas venĝon. Skcrmantc kun Faŭsto, 
kiun Mcflsto subtcnas, li mortas.

Nc plu dclikata, cstas la parolo, dc Faŭst; li tutc pcrdis 
la konscion pri sia agado. Gocthc Ĉcrpis la cinikan log- 
kanton dc Meflsto d  Hamleto, dc Shakcspearc (Kanto dc 
Ofdia). Efcktivc aganta cstas nur la sccno dc 1' mortigo 
dc Valcntino kaj ties malbcno; la pocto citas la cctcron 
nur skize.

Senhaltc la dcmono antaficnpdas Grenion, t. c, la mal- 
bona konscicnco riproĉadas la viktimon dc I’ tragcdio. 
Bonc sonadas la orgcno frapantc supcrfortc la pckulinon, 
kiu svenante terenfalas. Finiĝas la granda sccno.

Sckvas la wW a lp u r g is n o k to “. (Vidu la noton dc I’ 
tradukinto cn la libro mcm, pĝ. 126) La anatcmo (ckzil- 
ordono) kaŭzita pro la murdo dcvigas Faŭston ka, Mc- 
flston forkuri. Gocthc furkurigas ilin al la Harzmontaro 
(mcza Gcrmanujo), kie la aĉaj sorĉistino, festenaa la Wal- 
purgisnokton (30-an dc aprilo). La intcrna cvoluo de 1’ 
dramo rcc ckkomcncifias. Malsukccsis la intenco dc Mc- 
flsto plcnc kontcntigi Faŭston; la Valcntiussceno nc donis 
rczulton. Pro tio li ckuzas pli fortan rimcdon gvidanle lin 
cn la plej profundan mistcron satanccan. Majstrc Goethe 
sukcesis kunigi la lastan parton de I’ Grenjotragedio kaj 
Ci tiun sorĉistinan nokton, unu d  la ple, emociantaj scenoj 
dc P dramo kai paralelaĵo al Inferno de Dante (wDivina 
Comcdio4*). Tutc malsamaj cstas la perccptoj de ambaŭ 
poctoj; ,en la organizanta kaj skcmiganta agmaniero de 1* 
italo, jcn la luktado dc 1’ gcrmano cnpcnctranta cn la radikon 
dc T problcmo.

En nokto malluma Faŭst kaj Mcfisto suprcniras la 
„Brocken“ (monto); vaglumo ilin gvidas. Ŝkizantc la 
naturon Gocthc rakontas la imprcsojn dc iama vojaĝo al

ĉi tiu montaro. Galopante ka, rajdantc sur balailoj flsorĉ- 
istino, ĉirkafiflugas la supron. Duonsorĉistinoj plcndantc 
vokas suprcn; cstas la senkaraktera, cstaĵoj konantaj nck 
bonon nck malbonon kaj kondamnitaj jc ctcrna duoncco. 
Goethe trafc ilin karaktcrizas. Ncprc Faŭst volas atingi 
la montpinton; lia titanismo lin antaŭenpuŝas. Mcflsto 
montras al li p'i trankvilan lokon, kic virinaĉoj dancas, 
klopodantc logi lin al amaventuro. Dancas Faŭsto, scd 
subitc li paliĝantc forkuras cl la brakoj de la delogulino. 
Spiiitc li vidas Grcnjon, la murdistinon de lia infano; 
kvazaŭ cl la subkonscio vcnas la pcnso, kc ankaŭ li faris 
Margarcton tia sorĉistino. Timigitc li flustras:

F aŭsto : Ĝu Mcflst’, vi vidas
Infanon palan, bdan malproksimc soh?
Nur ŝovc Ŝi formalrapidas,
Kun picdoj maldhaj paŝas izola.
Aspcktas, ha, konfcsu mi,
A1 bona Gret’ simila ŝi.

M e fis to : Ho laau ŝin 1 Inkubas biid’ flktiva.
Idolo cstas, sorĉa imagaf, scnviva.

(Daŭrigota.) B u t tn *

Katolikismo.
T rla  Infernacla Katolika Kongreso  
Konstanz, 10— 15-an  de aŭgusto.

TuJ post la .Universala** en NUrnberg okazos 
1a Tria Internacia Katolika Kongreso, preparata 
de Jka** en Konstanz, belega ka| vere Inter- 
nacia uibo ĉe Bodensee. La preparo) por tiu 
kongreso estas plei sukcesaj. Pll ol 25 ekleziaj 
eminentuloj el 15 diversap ŝtato) Jam sendls 
enkuraĝigon por feliĉa sukceso kaj el ĈluJ lando) 
de Eŭropo, kie troviĝas pligranda nonibro de 
katolikoj, Jam anoncis sin partoprenantoj. PleJ 
aktualaj temoj pri la paca kunagado de la kato- 
likoj kaj la vere kristana interfratiĝo de la nacioj 
estos traktatai, ekz.: La  relig la situacio en 
Ruslando kaj la reunuiga m ovado (Ms-o 
Ledochowski); La  proletario  ka| la  vera  
kristanismo (diverslanda) raportlstoj); La re ll- 
giaj taskoj por realigo de kristana paco  
inter la nacioj (M s-o P feiffer); la paca kun- 
agado de la katolika pastraro (Ms-o Nazareno 
Orlandi) ktp. Inter la alia) famkonataj raportlstoj 
estu nomataj: Don Vercesi, Italio, Ms-o Montero, 
Hispanio, S-o O eorg  Hoog, «Democratie**, 
Paris; P-ro Zimmermann, Berlin; Prelato D-ro 
A . Oiesswein, Budapest; D ro M . J. Metzger, 
Graz ktp.

La kongreso komenciĝos vendrede la 10-an  
de aŭgusto vespere per saluta kunsido. Dimanĉe 
okazos solena diservo kun prediko; vespere 
publika demonstracio por la ideo de kristana 
paco. Parolos oratoro) el la ple| diversaj lando). 
La 15-an de aŭgusto (katolika festo) antaŭtag- 
meze solena diservo kun ĝenerala komunio de 
la kongresanoj; poste solena ferma kunsido. 
Postiagmeze komuna ekskurso sur lago Boden- 
see. Dum la aliaj tagol laborkunsidoj.

ĉiu j katolikaj samideanoj, precipe la parto- 
prenanto) de la wUniversala“ en Nŭrnberg, estas 
invltata) partopreni Je la grava kongreso. Estas 
la plej oportuna okazo, praktike montri la 
uzeblecon de Esperanto por internaciaj kongresoj. 
ĉ a r granda parto de la kongresanoj, precipe 
katolikaj gvldantoj diverslandaj, ne jam estas 
EsperantistoJ, estas necese, ke la katollka Esper- 
antlstaro montru al ili per multnombra partopreno 
la vere internacian disvastiĝon ka| la grandan 
valoron de Esperanto por internaclaj movadoj 
kaj kongresoj. Esperanto estos uzata Cefe klel 
traduka lingvo. Ju pli granda estos la plimulte 
de la Esperantlstoj, des pli multe kal sukcese 
Esperanto estos uzata. Komuna veturado de 
NUrnberg al Konstanz estos organizata.

Informojn donas: Ika, Graz, Karmellterplatz 5, 
Aŭstrlo.

Intarnacia Sporto.
Atletiko malpeza.

Ĝe internaciaj batalo, en Budapest la 5. 6 starlgis 
Nomethy novan hungaron rekordon ĉe kuro de je 3000 m 
en 8:54,5 min.

Aŭtado,
La Oranda Premlo de I n d i a n a p o l i s  flniĝia per 

venko de la kvin amerika) aŭtomobilol, kiu| alvenis unuaj. 
Unua estis Tommy Mllton. Entute dek aŭtoj atingis ls 
celon, inter ili du germanaj.

Avifldo.
)e 27.5. la orlentprusa instruisto Schulz fluffis 5—6 km 

lafi la marbordo (de 1' monto Predigenberg ĝis Pillkoppen) 
per velaviadilo. Je alia flugo lia aviadilo rompiĝis.

Boksado.
En N e w Y o rk  venkis la malpeza malstro de Efiropo 

Eugene Criqul Ia mondmajstron Johnny Kllbane en la sesa 
rondo per elbato.

Cevalkurado.
La anula Derby-konkuron en Epsem partoprenis 19 

ĉevaloj. Venkls Papyrus (Donoghue) de s o B. lrish.

Piedpilko.
La bravega „Dekunuo" de Ĝehosiovaklo, la plej bona 

trupo de 1' eŭropa kontinento, venkis sur la ludelo de 
Sparta en Prahaantaŭ 30000 rigardantol la trupon deltalio 
per 4:1 — Angla Weatham United kontrafi Sparta en
Praha antaŭ 20000 rigardantoj 1:1. kontraŭ Brita Rejn- 
armeo cn Kttln 5:2.

La landan ludon Germanlando-Svlslando en Basel 
gajnia Germanlando 2:1.

En C ette  (Franculo) la 24. 5. ludis Foot Ball Club 
Cette kontraŭ Meteor Praha 1 :0 . La ĉeĥal gastoj, kiul 
venkis ĉe la Olimpiado en Anvers, faris bonan Impreson 
kaj ludis viglc. Tamen ili estas venkitaj per la supereco 
de la Cette-anoj. (H. O )

ResuitoJ de sportludoj en Tartu-Dorpat 
(Estonio).

Kuro 100 m Rolter 11.8 8. (Pol )
.  400 m Rotter 85,4 a. (Pol.)
.  1800 m llves 4 m 88,6 ». (Est.)
.  8000 m TUafeldt 16 m 89.8 s. (Est.)

Darilkuro 110 m Neumann 17,2 s .(E s t)
Salto antaŭen Klumberg 6,77 m (Est.)

.  alten Klumberg 1,70 m (Est.)

.  .  per baatono Klumberg (Eat.) kaj Villhof
(Latv.) 8.40 m.

Peiajo: Kibilda 12,88 m (Latv.)
Disko: Klumberg 39,475 m (Eat.)
Lanco: Klumberg 87,965 m (Eal.)

Recenzeio.
LIBROI.

ĈU VI PAROLAS BSPERANTB? Rozmdwki esperaneko- 
polskie z dziedziny praktycznego Zycia. Wedluy J. Boreia 
opracowal Dr. Emil PfefTer. (Interparolol Esperanto- 
Polaj pri la famoi de 1' praktika vivo. PHIaborls laŭ 
Borel Dr. Emil Pfeffer. N-o 1035—1054 de la wBlblioteka 
Powszechna*. 48 pĝ. 10 :15 cm. Eldonis W. Zukerkandel 
en Zlocz6w (Poluio) Prezo: 1600 p. mk.

jen tre bona kaj taŭga frazlibro por nla| polaj sam- 
ideanoj. La praktika formato de I'libreto ebligas kom- 
forlan portadon en la poŝo. Ĝi servu multajn, kiuj 
lernis Esperanton kaj por perfektlĝo bezonas tlan 
frazeologion. O. AJu/.

KONGRESLIBRO DE LA 14 a BRITA ESPERANTA KON- 
GRESO EN BOURNEMOUTH, 18 .-22 . MAJO 1925 
(PENTEKOSTO). Prezo: 1 Ŝ. -

Praktika gvidilo tra la fama marbanejo Bournemouth 
enhavanta delalan kongresprogramon, kelkajn ilustraĵoln, 
anoncojn ktp. O.Aĵu/.

GAZETOJ.
E«peranto, majo. Ĝefart. de Dr. Privat wPor nla XV-a Unlv. 

Kongreso“. — Kelkaj alia| Interetfal ariikolol koncerne la 
XV-an — Literaturo. — Kroniko, ktp, — Kun aldono: 
wlnformiloH n-o 5.

Marto, aprilo.
Arguso, sprilo.
Esperanto Praktiko, ma|o.
Itala Eaperanto Revuo, aprilo—malo. Enhavas Interalie 

kompletan raporton itallingvan (40 pĝ.) prl la konferenco 
d  ̂ Venezia.

Holanda Esperantisto, 26.5. ka| 2.6. Daŭras aperi kun 
nepra precizeco ĉiusemaine.

Bulteno Oermanlando, majo. N-o 1. Adreso: Germ. Esp* 
Servo, Berlin S. 59. Vidu nian artikolon „Malbona lak- 
tiko" en antaŭa numero de ET.

Gazetoj ne-EaperantaJ.
The Open Road, monata organo por skoltoj. Adreso: 

Denison House, Vauzhall Bridge Road, London SW. 1. 
Abonprezo 4 ŝil. La msja numero kelkfole atentlgas prl 
Eaperanto. Skoltoj-Esperantistol abonu la revuon.

DfeTat. Organode la indlvidual-sociallsta movado. Adreso: 
Dresden, Albrechtstr. 20. Aperas semajne en germana 
lingvo. — La nova movado celas batalon kontrafi aka- 
paro kai usuro, forlgon de la burokratio, liberan vojon 
por kapabluloj, llberecon de opinio, kredo kaj scienco, 
kreon de racia laborslstemo, suflĉsn zorgon por mal- 
riĉuloj kaj maliunuloj, ekcelon de laŭtempal reformoj, 
forigon de senlaboreco per kreo de noval laborebleco). — 
wDie Tat" (La Ago) eatas fervora al Bsperanto.

Gazataro.
Le Temps, 19 5. Art.de ]. L. wLa Esperantlsfa klmero", en 

kiu la a^toro esprimas dubon, Ĉu oni povas interkom- 
preni per Esp.

L’Ere Nouvelle, 20 5., L'lnformation on Flnanciĉre, La Lan- 
terne kai Les Echos. 22.5 Pri decldo de K. ĉ . de Paris 
konc. Fsp

L'lmpartial, Aulnay sous-Bols, 25.5. Raporto prl Kongreao 
de Parisa Federacio.

L’Exportateur Fran^ais 22.5. Rn numero, apcclale dedlĉ- 
ita al ls urbo Paris. s-o Bauder, tn  art. prl Parisa Folro, 
atcntigas pri la Esp. slando kaj parolas prl uzado de Bsp. 
en foiro).

Etolle de l'Fsr. Nancy, 21.4. Trikol.art.de s-o Oĉraud prl 
Esp. kaj juro.

lournal du Logement, Lille, 28 4. Pri Venezla.
La Thĉrapeute Moderne, Parls ai>r lo. Art. en lingvo) franca

kai Bsp. (paralele) pri Int. Me t. Rev. — Majo. Art, dulingva 
prl Malarlo en Sovet-Ruslando

La Caravano, Gaillac, k n afdono „L'Espdrantlamo".
The Daily Telegraph, 22.5. Pri brita Esp. kongreso en

Bournemouth.
Daily. Herald. London, 50.5. Represas kvln respondojn 

favorajn al Esp., al malfavora art. de s-o Brown pri Int. 
lingvo.

The Civillan. London, 19.5. Art. prl situacio de ofldstoj 
en Bulgario. laŭ ET.

New-Jersey Post, West Hoboken, 12.5. Esp. en Hudson 
County. — 19.5. Esp. en New-York.

jomal do Comercio, Rio de Janelro, 20., 21., 22,24. kaj 25.4. 
Plej grava komerca ĵurnalo de Brazilo, kun tre detalaj 
raportoj mulikolumnaj pri la 7-a brazila kongreso de Esp. 
Dle neuc Zeltung, Wlen, 26.5. Notoj prl tri Esp. grupoj — 
2.6. Prl Esp. en okupha Relnlando.

Latvis, Rlga 29.5. Pri Eap. ekakurso. — 1.6. Esp. ĉe 
Unlvershoto de Kaunas.

Latvi|as Sarga, 29.5. Pri Esp. ekskurso.
Rigasche Nachrichten, 26.5. Esp. vivo en Reval (E s tl), 
Norak Bokbinder-Tidende Kristianla» L6. Art en lingvoj

E sx  kal norvega, paralele.
NEDERLANDO. Dum aprilo aperls 45 artlkoloj pri Esp. 

en la nederlanda ga etara
Temesvdrl Hirlap, Timiŝoara. 25.4. Art. pri ET ka| Gen. 

Gavanescul.
Hungarujo ni ricevis (nelegeblan) llston prl gazetoj, kluj 

publikigls artikolojn pri Esperanto en la lasta semalno 
de marto ka| dum aprllo, entute Ĉ. 60 artikoloj en Ĉ.30 
gazetoj

Artikoloj kal notoj prl la konferenco de Venezla enhavls 
sskv, rumqnaj gazetol: Aradl Hirlap (Arad), Brassdi Lapok 
(Braŝov), Infratirera Ujsdg (CluJ), Temesvdrl Hirlap 
ka| Kaleti Lloyd (Timlŝoara). Oftaj artikoloj pri Esp. 
ankaŭ en rumanaj gazetoj: Adeverul, Argus, Aurora, 
Dlmlneala, Lupla, Presa, Universul, Vhtorul.

Pflnorama, II. rsvuo hungarlingva, Berlin, 13.5. Blldo pri 
la vizito de prof. Bovet en Bucureŝtl.

Oglinda Lumi, Bucureŝtl, 19.3 Bildo prl prof. Bovet en 
Bucureŝti.

Ne-llteraluraJ manuskrlplol.
Publlklgofaj.

La nekonata eltrovlnto (Trc tafiga.)
Onl diras . . .
Perbiblioteka propagsndo.

Esp. traduko).
Internociigo de I' tempo.
Rara artaĵ^-
4 srtikolol pii Eap. agentelol (ae estos loko) de a anoi 

Pr. Mlchalek, E. Hevesi, Rollet de I’ Isle kaj A. Krastin.
Kvar fotoj sur unu kliŝo.
Nova elektra fornego Fiat.
Orandloza ehrovaĵo.
Klal la vlrinoj ne ŝakludas?
Pfl radiumo.
La ellaboro de la genlo. (De M. A. Camurri).
pntaŭ revolucio en la agrikulturo.
La lago Balkal.
R«daktista sonfto.
El la vivo de la unua prezldanto de la reapubliko Ĉeĥo- 

alovaka. (Eble.)
La kulturhomo.
Instlgo al la XV-a. De K. L. (Se estas loko.)
Neligitai pensol.
Abatinenco kiel sociala devo. (Se estos loko.)
Nl petas helpon. (Se eatoa loko; cetere tro longa.)
Kial brue pepadas la koklno, post kiam ŝi metis ovon. 
Kion ni lernis de la bestoj.
El la scienco. (DeA. M .)
Geedza dekalogo.
Pitagora fllozofio.
Pri nia librokomerco. (Se estos loko; cetere tro longs )

Ne publlklgofaj.
Alfons Petzold. (jam ne aktuala.)
Antlkveco dc 1’ homa vivo. (Laŭ alie ricevltai scllgoj la 

eltrovo mencilta en la artlkolo ne estas fldlnda.)
Amikoj de I’ ju&teco. Pro kompreneblaj kaŭzoj nuntempe 

ne konvena.)
Pri unu nova maniero de propagando. (Tro longa; cetere 

nl dubas pri sukceso de proponata propagando.)
Ankoraŭ nedecidltaj.

Pripensaĵoj. (Du artikoloi.)
Esperanto kal la gazetaro.
Romain Rolland.
En la lando de la rozoj.
Ekonomia-politika artikolo prl la germana eksporto. 
Utopio. (F. C )
Teologiaj vlrtoj.
Violono mia.
La rozeto.
Scienca heroeco.
Cervantes kai Shakespeare.
La stacidomo.
La naturo

Al landlntoj
de manirakriptoj nepubllkigotaj.

Sendintol dc manuskriptoj nepublikigotai (literaluraj 
kaj aliaj) bonvolu tuj komuniki al ni. Ĉu III deziras re- 
sendon de sla) manuskripfoj, por ke ni povu cvcntuale pro- 
flti la afrankon (Post 1 julio la afranko en Gcrmanlando 
supozeble triobliĝos) Ne forgesu aldoni prccizan adreson I

ŭed. de ET.

Ŝanfioj en la Tarlfo de ET.
Pro malboniĝo de la kurzo resp. poregallgl la 

prezojn.nl devaspllaltigikomencede 16. Jullo la po- 
numeran tarlfon por hungaro) de 100 al 150 kr., 
por poloj de lOOOmk. al 1500 mk., por rum anoj 
de 4 al 5 leoj ka) por rusoj de 0,08 al 0,12 
svls. Fr. AbonoJ pagotaj ĝis la 15. Julio estos 
akceptataj ankoraŭ por la nuna tarifo.

Germanoj, kiuj ne abonas ĉe la posto, devas 
pagl komence de 1. Julio 2000 Mk. po numero.

AnoncoJ kostas de nun ĉe antaŭpago 1500 
germ. mk. po cm11.

AnoncetoJ kostas (nur antaŭpage) la prezon 
de 8 ET-numero). Abonanto', ĉe kiuj ni povas 
depreni Ja pagon de la abonkonto, ĝuas por propraj 
anoncetoj preferan prezon de 6 ET-numeroJ. Ger- 
mano| antaŭpagas 10000 mk.

Leterkesto de ET.
La ĉefredaktoro otcnllgas, ke personajn kore- 

spondaĵojn de II oni bonvolu afendl ne antaŭ la 
flno de junio, ĉar li estas forvofaĝonta, I. a. al 
Nllrnberg por priparoli kongresdemandojn.

Sven Valerlus en 8t. Letero scndita al vl 28. 3. 
revenia. Vlan artikolon ni rezervos por Noviaro 1924. 
Artikolo prl Gttteborg intcreaas nin.

„LumoM en T. Dankon pro foto pri ekskurso. Por 
kllŝigo ĝi ne bone laŭgas.

rl. J. H. en Aachen. Via lelero bonc alvenis. Dankon I 
Ĝia Intervidiĝol

A. Benkovlc en Z. Via kritiko cstaa prava, estonlc 
ni laŭeble atentos ĝin.

L. Asz en Cz. Aŭtoro) de lit. manuskriptoi havu iom 
da pacienco. La via ĵus revenis de la ih. red, kicl wak- 
ceplita".

F. R. Sh. en London. Dankon pro gratulol
M . en B. Vla ariikolo ŝajnas grava kaj aktuala, scd 

nlal okulol atrikis ekleglnte ĝin. Ni volonte publiklgos la 
arlikolon, se vi sendos ĝin duan fojon lcgcble skribita.

Parolelo.
179. Prl formo budĝeto.

ĉu  verc la mslbonega budĝeto  estas deflnhlve akccpt- 
ha? Sajnas ke pjst L. K. la Akademio devas fsri lasian 
dccidon.

Prave montrls s-o Smith en ET 133, ke hudĝeto  estas 
kontraŭa al Esperanta fonetiko. Ĝu do sub preteksto de 
okula rekonebleco onl skribos b r ld ĝ o  (briĝo, ludo); 
kva»tco (kvarco); ndjektivo (kun j anst. I); eczcmo (ekzemo;) 
vlllo(vllao); regatto (regateo aŭ ragato, boatkurado) k. c.

Vere bela komcnco, kiu espcrigas pli belan ackvonl 
A.Eaaelln, Nancv

aflloro dtt Gramatlko kal 
Slntakao de Biperanto.

180. Prl budĝeto.
Mi eksciis, ke de nun troviĝaa en la oflcfala radikaro 

de Esperanto la neelparolebla forrno wbudĝeto". Oni elektis 
tiun formon, ĉar rn i povas pli facile rckoni ĝin ol .buĝeto". 
Tlo estas vera. Sed se iu nova Bsperantisto ne ekkonaa 
iun vorton, II konsultas aian vortaron, ka) post klam II 
estos ekaciinla la signifon de .buĝeto", li certe neniam 
forgesos ĝin. Sed la L. K. elekth la neelparolcblan formon 
.budĝeto". Kial oni ne elektls la mezan voion skribante 
.budĵeto". Tiu ĉi formo estas elparolebla ka| snmtempe 
rekonebla. La L K. pripensu la of >ron kaj refoie ekzamenu 
ĝin. Blekti neeiparoleblan vorton mi kredas grandan eraron.

Pudo/f P /v f  Trautenau.
R lm .d e  red.: Per ĉl tlui du paroloj nl fermaa la dlekuton prl tlu tcmo.

Oybln apuJ Ziitau: La Kallko-Stonejo.

Art.de
Trikol.art.de
prezojn.nl
Rlm.de


181. Internacla pagado.
La en ET 134 puplikigitaj proponoj estas malmiute 

kontentigaj, la problemo mem ne estas solvita. Ml nevoFas 
rlproĉi al la pro'ektintoj; mi mem opinias ke Ideala solvo 
dum la valutai balancigof estas neebla, kal ĉu ili ian estonte 
Ĉesos? Mi ne kuraftas |esi, almenaŭ ne, dum kiam ekzistos 
militoj aŭ miHtecai aperajoj: — Ankaŭ BET-kupono|* baz- 
antaj sur doiara bazo, estas solvo nur por certa tempo 
ĉar kio, kiam iukaŭze la dolara kurzo malaltigos? Kiun 
valuton elekti tiam?

Laŭ mia opinio la problemo estos solvata nur, kiam 
oni fondos internacian bankon kun mondmono, valoranta 
en Ĉiui ŝtato). La plei gravaj bankoj de Ĉiuj landoj devus 
partopreni en tiu fondo —

Mi deziras paroli ankaŭprila jamkelkfojeaperlnta intenco 
de ET, flksi la prezon de la (urnalo por ĉiuj landoj laŭ stabila 
alta valuto. Tio estus efektivigebla, sed ne ftusta, eĉ ne- 
justa: ET farigus tro multekosta por malbonvalutaj landoj, 
komparate al la aliai enlandaj prezoj. ĉ a r post ĉiu kurza 
falo daŭras certan, mallongan tempon, ĝis kiam la prezoj 
en la koncernita lando fariĝas konformaj al tiaj en bon- 
valutaj landoj, fakto, kiu estas nepre atentinda.

Leono Funken,
ĉe Barmer BankvereJn, Koblenz (Cierm.).

Granda ndvaĵot Oraklo-ovoj!
Ui respondas al la demando:

Kiel mi estas amata?
Per kio mi atingos sukceson?

Tekstoj en Esperanto. En ĉiu grupo estu tiu origina ovo 
Prezo por du diversaj enkl. sendkoMoj gmk. 10000.—, $ 0.13, 

aŭ egalvaloro.
Nl serĉas reprezent antojn:

Esperanta Komercista Grupo, Dresden-N. Hauplstr. 38.

9
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a /Aandesegnoj!
Kontraŭ 2 shil., 1 guld., 2 sv. k r , 1 peso, 1 yen, 2 
pesetoj, 2 sv. frank., 1 dolaro, 10 llroj en rekomend- 
ita (regist ita) letero. — Ali Akber Ehm, oflcejestro, 

poŝtfako 105, Zittau/Sa. (Germ.)
BBBBBBBIBBDBffiBBBBBBBBffllBBBBIflBBffllBBBBBSBBIBB

Kongresanol por la XV-a:

Kora peto
al 2iuJ blindulamikoi!
En januaro 1916 estas malfermita Ia blindulejo por 

plenkreskintoj en Salzburg (Aŭstrio), kies konstrukostoj 
estis pagataj pleiparte ŝtataj kaj provincaj monrimedoj. La 
sola ĝis tiam estinta manko de la provinca prizorgo per 
tio estas forigita.

Dum la milito la militblinduloj de Superaŭstrio, Salzburg 
kaj Tirol trovis ĉi lie akcepton. 66 militblinduioj estis in- 
struataj en porblindulaj metioj kaj Iernis legi kaj skribi 
braile. Ili ĉiuj konservas al ĝi dankeman memoron kaj 
estas kun ĝi ankoraŭ nuntempe grandparte en kontakto.

Ankoraŭ dum kaj precipe post la milito laŭ originala 
projekto civilblindulof estis akceptatal, kiuj estas instruataj 
pri porblindulaj metioj. ’30 blindaj viroj kaj virinoj trovis 
ĉi tie okupadon almezuran al iliaj specialaj bezonoj. Nun- 
tempe en la hejmo troviĝas 15 flegatoj, inter ili du ge- 
esperantistoj. Pli granda nombro da geblinduloj atendas 
akcepton.

Pro la ekonomia resanigo deAfistrio estas necesaj tre 
grandaj ŝpardisponol en la provincoj kaj kumunumoj, kaj 
tial staras la hejmo antaŭ la dangero de la diaigo. La 
Salzburga provinco, kiu ĝis nun pagis la ĉefparton por la 
subteno de la hejmo, ne dIu povas fari tion. Pro lio Ia 
hejmo estus uzota por aliaj celoj kaj ne plu povus servi 
al sia orlginala celo. Sekve de tlo la geblinduloj cstus 
devigataj forlasadi la heimon, kaj iliaj vivprizorgo estus 
dependigota de iliai heimlokaj komunumoi. Multaj allaj 
geblinduloj, kiuj sopire atendas la akcepton, estos perd- 
ontaj sian lastan esperon.

La prizorga asocio por bllnduloj en Salzburg faris la 
iniciaton por la fondo de la hejmo kaj donia por tiu Ĉi 
celo la plej grandan partoti de sia kapitalo. Tlal la asocio 
klopodas ebligi la pluan subtenon de la hejmo. Pro tio 
gi lurnas sin al ĉiuj blindulamikoj kore petante monhelpon.

-Kiu volas doni lon, ĝin bonvolu sendi al: L and es- 
b lindenheim  S a lz b u rg , Muellnerhauptstrasse56, Aŭstrio.

AŬSTRALIO.
La Nova kaj Bela Mondo de la Sudo.

Survoje al la XV-a Universala Kongreso en Nlirnberg, 
s-o W. J. D r u m m o n d (Prezidanlo de la Esperanta Klubo 

-Melburna, kaj samideano de 1908) faros paroladojn lumbilde 
ilustritajn pri la vastega kontinento de Aŭstralio, la sun- 
brila lando de progreso. Grupsekretarioj interesataj skribu 
tuj al: W.J D rum m ond, British Esperanto Association, 

17, Hart St., London.

AgentoJ
serĉataj por revendado de

a r g i io  e l P r e ic h e n
en la keramikaj fabrikoj de

Italuio.
Rudolf Lttschner, Preschen (ĉeĥosl.)

Ikriba kurjo de Esperanto
por komencantoj kaj progresinfoj.

ĉiu , kiu volfla perfektiftl en lingvo inlernecia, hovas 
okazon partopreni skriban kurson de Esperanto. La sub- 
skribinto korektas ĉiujn ekzercafojn, tradukafojn kaj leleroln 
Esperantajn, senditajn al li de kursanoj. Korektitajn ekzerc- 
afojn oni resendas al kursanoj kun apudaj rimarkoj en 
Esperanto. k>iu kursano havas rafton sendi 10 ekzercojn 
por korekto. Reajn poŝtelspezojn pagas la subskribinto. 
Por farifti kursano, oni sendu rekomendite kun unua ekzerco

14 frankojn sviaain aŭ egalvaloron je la adreao: 
Leopold Kronenbcrg. 

diplom. profesoro de Esperanto,
(lafl la „Profesora DlplomoM N-o 26 de Jntemocla Instltuto de 

Baperanto**, Oenevo, 1912.)
By dgoszcz, Polujo.

P. S . Kurskotizo por poloj kune kun lernolibro 
BSamouczek“ (tria eldono) estas 50000 pol. mk., pagolaj 
al Pocztova Kasa Osznednoŝci, Warszawa, Konto N-ro 
41059 (prof. Kronenberg.) Gis nun flnis la skriban kurson 
ĉirkaŭ 500 polujanoj.

V La lastaj tagoj de D-ro Zamenhof 9
Inda memorlibro, presita sur luksa papero, kun multaj 
Ilustrafoj Inŭ originalaj fotoj. Nepre havinda kom- 
plemento al la libro deD-roPrivat:La vivodeZamenhof.

PrezoJ: por matbonvalut. 1,20 gmk. multipl. per ftloslln. 
por bonvalut. 1,20 fk. afl egalvaloro.

Pcr ŝendkostoj oni aldonu 10% al la supre nomitaj prezoj

Bufin & Jung, Godesberg (Germanujo)
Esperanto-eldonejo, Bahnhofstr. 50 

Poŝtĉeka konto Kttln 92036

P1
Tutruslanda Komlslono por llkvldo 

de malsatoaekvol.
Prezo: 2 sv. fr.
Bonvalutulo) ka l

mezbonvalutuloj mendu ĉe ET, malbonvalutuloj 
ĉe k-do Rlch. Lerchner, en Lelpzlg-Std. Colmstr.l III.

5027. MUIler Wilhelm, Stutfgart 
5028» Schmeisser Wilhe’m, Stuttgart 
5029. Schmeisser Maria, s-ino, Stuttgart
5050. Wagner Otto, Stuttgart
5051. Wagner Elise. s ino. Sluttgart
5052. Schulz Carl. Chorlottenburg
5055. Ha«selbach Charlotle, f Ino, Neu-

kttlln
5054. Ltthnert Josef, Tefschen 
3055. Ruskov Dimitre. Korlovo
5056. Gerubis Prauas. Ramygala 
5037. Liesis B. Ramygala
5058. Jankovski Plalonos, Kowno
5059. Zukonskiene Zofye, s-lno, Kaunas
3040. Raban Basin, f-ino, Kounos
3041. Sukin Solin, Marijampole
3042. ĉirickas Andreo, Panevizys
3043. Pa4kieviĉius Anlono, Kounas
3044. Lehmann Hans, Breslou
5045. Wiedemonn A., Annaberg
5046. Schlenk Regine, s-ino, NUrnberg
5047. GlUckselig Grele, s-ino, NUrnberg
5048. Spiller Artur, Frohburg 
3049. Krtttzsch Walter, Frohburg
5050. Gomer Robert, Fronkfurt
5051. Georgiev Vladimir, Rusĉukov
5052. Grozev Ivan, Ru&Ĉukov
5055. Wanner Paul. Lausanne
5054. Haehelinger Elsa, f-ino, La Chaux 

de Fonds
5555. Delachaux Julia, f-ino, La Chaux 

de Fonds.
5056. Crisinel Jeanne, f-ino, La Chaux

de Fonds
5057. Diener Alois, Klinghart 
5058 Kttttp Paul, Sande-Bergedorf 
5059. Eriksson Marlin, Stockholm 
5060 Grandin Elin, f-ino, Gttteborg
5061. Schwarzova Ruza, f-ino Smichov
5062. Klimaschevski Emil, RUdtkeim 
5065. Tyhof Tenna, f-ino, Zuthen
5064. Kolthof-Tyhof, s ino, Hengelo
5065. Tyhof Marinus, de Bilt
5066. Wolf Leopold, Chrzanov
5067. Barlea Alpis, Chrzanow
5068. Babina Jan, Chrzanow
5069. Babinkova Manjo, s-ino,

Chrzanov
5070. Keil Ludwig, Kaiserslaulern
5071. Rttmer Karl, Kaiserstautern
5072. Neuberg Julia, f ino, Krakow
5075. Schiff Rosa, f-ino, Krakow 
5074. Csucs Jozsef, Szeged 
3075 Schulies Hans, Erbendorf
5076. Windiŝch Mich. Erbendorf
5077. Cerdonlo Alois, Leoben
5078. Michel Leopold, Augsburg
5079. Stehle Olio, Augsburg 
5080 GlttOel Arlhur, Aug&burg
5081. Terkel Adam, Augsburg
5082. KnauO Kobert, Augsburg 
5085. Petric Hans, Augsburg
5084. HHusler Anton, Augsburg
5085. Dtthler Matthia^, Aug^burg
5086. Miedzo Kfihte, f-ino. Syke
5087. Grttger Paula f-ino, Syke
5088 Weilbacher Karl, Baden Baden
5089 Weilbacher Clara, Baden-Badeu
5090. Wolf He lmuth, Werdau
5091. Sieber Ella, f-ino, Magdeburg
5092. Hevesl Bndre, Budapeat
5095. Balkanyl Julla, f-tno, Budapest 
5094 D ro Czlglamyi Aladaro, Pĉcs 
3095. Keller Ida, f-ino, Ausaig
5096. Grimmitt Vincen, London
5097. Grimmitt Sally, Lewisham 
5098 Steinbeck Frilz, LUbben
5099. Colemon Stonley, Reading
5100. Loren Vicente, Zarogoza
5101. Achon Gallifa, Zaragoza
5102. Ferko Geza, Poprad
5105. Breael Alekaandro, Poprad 
3104. EichmUller Gusrav, Poprad 
5105 Dym Michoel, Lisko

2950. Zilebrandt Friedel, Bremen
2951. Scholz Artur, Zahn Post Saabor
2952. Scholz Anni, s-ino, Zahn Post

Saabor
2955. Hielt Heikki. Helsinki
2954. Felmann Emilie, f-ino, Dittersdorf
2955. Plainer Alois, Saalfelden
2956. Abele Otto, Gttppingen
2957. Zingerl Josef, Bremen
2958. AUeze Georg, MUnchen
2959. Elsner WaIIy, s-ino, MUnchen
2960. Sensado Josĉ, Tarrasa
2961. Suana Jaime, Tarrasa
2962. Paiuzie Jesus, Barcelona
2963. Honus Herma, f-ino, MUhrisch-

Ostrau
2964. Siegl Grete, s-ino, Mistek
2965. Schmidt Guido, MUhrisch-Ostrau 
2966 Klewar Angela, f ino, Privoz
2967. Koletz Joseflne, f-ino, MUhrisch-

Ostrau
2968. Zila Josef, MHhrisch-Ostrau
2969. Zila Fanny, s-lno, MUhrisch-

Ostrau
2970. Vraba Gustav. Vitkovlce.
2971. Baroch Marie, s-Ino, Slezska

Oslrava
2972. Venkov Georgi, V. Tlrnovo 
2975. Dimitr Davidov, V. Tlmovo
2974. Itzely Agnes, f-ino, Privoz
2975. Farkas Janos, Petroseni
2976. Varga Oizella, f-Ino, Petroseni
2977. Tarnor Etus, f-ino, Petrosenl
2978. Raskai Janos, Arad
2979. Bartha Istvan, Arad
2980. Gajzago Lenke, f-ino, Petroseni
2981. Berger Emanuelo, Timiŝvara
2982. HUgel Francisko, Timiŝvara
2983. Breilh Wilhelmine, f Ino.Timiŝvara
2984. Kiss Francise, Timlŝvara
2985. Vandor Aleksandro, Bucuresti
2986. Schechter Josef, Bucuresti
2987. Fischer Henriko, Bucuresti
2988. D ro Nemcih Josef, TimiŜvara
2989. Nemelh, s-ino, Timiŝvara
2990. Fischer, s-ino, Bucuresti
2991. Haynisch Robert Kremsier
2992. Streb Emil, Kaiserslautern 
2995. Pickert Anny, f ino, Saaz
2994. Hodek Kari, LilomyŜI
2995. Frantisek Emst, Stankov
2996. Vordermayer Karl, Waiblingen
2997. Grolhe Lotte, f-ino, Reichenbach
2998. Steiner Gytttgnĉ, s-ino, Gvttr
2999. Coskay Mariska, s ino, Magy-

arovar
5000. Holnbova Marie, f-ino, Plzen
5001. Melkova Katuŝe, f-ino, Plzen
5002. Westphal Max, Stettin
5005. Westphal Agnes, s-ino, Stettin
5004. RUfer Ludwig, Bttnstadt
5005. Fridttri Henriko, ZUrich
5006. Koblischke Erich, Landskron 
3007. Rttsch, Ra^ebeul
5008. Zieschany Paul, Burkersdorf
5009. Rauschenbach Paul, Gttppersdorf 
3010. vanHoeselFranchcus. Eindhoven
5011. Schendeler P. A. Eindhoven
5012. Wiener Max Dresden 
3015. Wlener Kfite, s-ino, Dresden
5014 Ruinowaki Kazimierz, Wilno
5015 Neuhut Emsnuel, Praha 1
5016. Zentgraf Alfred, Coburg
5017. Boersch Willy, Dresden
5018. Georgiev Kiro, Sofla
3019. Melzer Oskar, Chemnilz
5020. Geyer Maria, f-ino. Roth
5021. Waldmann Carl, Selb
5022. Course James, Royston
5025 Havranskova Marie, f-ino, Pro- 

atejov
3024. Baehr Egon, Dresden
5025. Hill Walter, Stuttgart
5026. Mauch Luise, s-ino, Stultgart

5106. Krysta Ludwig, Teschen
5107. Ohme Anton, Btthm-Kai lmitz
5108. Kaupe Willem, s’Graviahage
5109. Hein Walter, BrUnn
5110. Hein Elfriede, f-lno, BrUnn
5111. Eckert Anton, Prag
5112. Eckert Fronciska. s-ino, Prag
5113. Presaburg Ollo, Prag
3114. Taussig Hermine, f-ino Prag
5115. Eckert Hana, Prag
5116. Kielle Anny, f-ino, Sooz
3117. Ullrich Emmo, f ino, Zwickau
3118. Schttn Berto, f-ino, Mfihr.-Ostrau 
5119. Rossmanith Alois, MHhr.-Ostrau
3120. Pisa lacques, Paris
3121. Gebhardt Anna, f-Ino, Ansbach 
5122. De Kenkeioere H.. BrUssel 
3123. Kreidel Oskar, Dresden
5124. Pruss Max, Kleinkagen
5125. Prusa Erna, s-ino, Kleinkagen 
3126. Werlhner Michael. Zirndorf
5127. Gttmmel Georg, Zirndorf
5128. Btthm Frilz, Zirndorf 
3129. Hornung Johonn, WUrzburg 
5150. Sakowicz Roman. Wilno
3131. Sakowicz Isabella, s-ino, Wilno 
5132. Bargĉs Antonio, Gerona 
5155. Cla Cormen, f-ino, Foixa-Flassa 
3154. Bargĉs Luisa, f-ino, Gerona 
5155. Gundloch Leonhard, Ansbach 
3156. Kirschbaum Gretchen, f-ino,

Ansbach
5157. Kirschboum Anna, f-ino, Ansbach 
3158 Prossel Georg, Ansbach 
5139. Sevĉikova Ludmilla, f-ino, Dou-

sazlice
5140. Bauer Waller, Weimar 
3141. Filss Kurl, Erfurt 
5142. Trischmuth Ernst, Erfurt
3145. Landos Jozefo, f-ino, Kaposvar
5144. Hoffmonn Grele, f ino, Breslau
5145. Neldner Irmgard, f ino, Brealau
3146. Rackova Teresie, f-ino, WUrmitz
3147. Filŝs Rosa, f-ino, Erfurl
3148. Adler Frido, f ino, Erfurt
3149. Erbe Lulse, f-ino, Erfurt
3150. Filbrich Anna, f-ino, Erfurt
3151. Fiibrich Berta, f-ino, Erfurt
3152. Liebe Max. Erfurt
5153. Gieicbmann Karl, Erfurt 
3154. Eroŝenko Vladimir, Peking
5155. Strubell Oito, Lehesten
5156. Kuchsr Anton, Prag
3157. Kuhn Chrislian, Seib
3158. D-ro Meixner Traugolt, NUrnberg
3159. Meixner Hilde, a-ino, NUrnberg 
5160. Pardy Marionne, s-ino, Krems-

mUnsler
3161. Krisai Florian, KremsmUnster 
3162 Letlmayr August, KremsmUnstei
3163. Pardy Viktor, KremsmUnster
3164. Nydrle Marie, s-ino, UJezd
3165. Nydrle Al >is, U|ezd
3166. HagenJein Psula, f-Ino. Ziitau
3167. SchUler Gretchen. f-ino, NUrnbe^ 
5168 Hein Adolf, Hannover
3169. Gross Elfriede, f-ino, NUrnberj 
5170. Fischer Karl. NUrnberg
3171. Prival Edmond, Oen&ve
3172. Privat, s-ino, Gen&ve 
3175. Slet ler E d , Gen&ve 
5174. Jakob Hans. Genfeve.
3175. Hoftehner Florian, Salzburg
3176. Karisson Anna, f-Ino, GHvle 
5177. Laude i Anna, f ino, GHvle 
3178. Forsberg Sonja, f-ino, Strttmsbrc 
31/9. Stahre Hermann, GUvle
5180. Brandt Willy, Charlottenberg
3181. Borthel Carl, Frankfurt a/M
3182. Ebeling Grete, Mno, Horburg 
3185. Berg Karl, Harburg
4184. Kramer Hermine, f-Ino, Eger 
3185. Amiard Helene, f ino, St. Nikolat

de lo Taille

Jus aperis nova rusa Ilbro

La Kviojaro de Sovetlaniloj
Luksa eldono, havanfa pll ol 
80 paĝojn kun 70 ilustrajo).

Kiu ne iam alifiis, aliflu tuil
Anoncetoi.

FIANĈIĈO. — F-Ino Margarete KrUger, el Hamburg kaj 
a-o Franz Meinicke, el NeubrUck b. Braunschwelg, ambaŭ 
Esperantlstoj flanĉiĝis pentekoste. [1

FIANĈIĈO. — Samideano Alekoondro Petkea kaj s lno 
Marlo ĉcke el Clul-Koloszar (Rum.) geflanĉiĝis. 2 

MORTO. — S-o Philippc Hart. rktivs protektanto de la
Rum. Esp.-movado, partopreninta la Kom. Konferencon en 
Venezia kiel delegito de „Uniune Foresliera" mortis en 
Bucuresti la 16. mafo. [1

MORTO. — S ino Gacka Daskalova, Esperaniistino ka| 
edzino de s-o A. Daskalov en LoveĈ (Bulg.) mortis 25- 
jara la 27. ma|o 1925. [1

ANTAŬ VIA DECIDO ne forgesu, demandl minl Grafo- 
logo Hans Chlubna, en Wien V, Slorkgasse 12 (AOtruJo). 
Necesa: Profeslo kaj naski&odato. Antaŭpago 1% avha 
franko aŭ egalvaloro. , [2

KURACISTOJ1 Esperante, ke ekzistas ankoraŭ kurscistoj- 
bonuloj, ml kuraĝas petegi helpon de ili por mis kora 
fratino danftere malsana. En Ŝia stomako kreskas ulcero, 
kai Ŝi estas korpe malforta kai havas malmulte de sango. 
ĉu  ekzistas helpo kontraŭ ĉi tiu malsano? Kiel kuracl 
ftin? Estlmsl s oj kurcistoj: Helpu! Mi estos tre 
danka al vi. — Antonin Vogner, razisto, ĉe s-o Hlavaĉek, 
en Jlcin (ĉehoal.) M

BUKEDO. Kolekto de naŭ rakontoj originalai ka| fraduk* 
itaj de diversnaciaj aŭtoroj (Baghy, Buithuis, nonlov 
k. a ). 88 pĝ. kart. Prezo 1 sv. fk., malbonv. I gtnk. X  
ŝlosiln., ET-abonantoJ 5 ET-numero( de la abonkonto. 
Mendu ĉe BEsp. Triumfonta* en Horrem bei Kttln, Germ.

EDZIĜPROPONO Teknika oflcsto, 29-faro, longtalia cn 
memstara pozicio, sportano, serĉas mastrumsdeman, bel- 
etan vivakompanistinon. Havafo ne tre grava. Oni 
bonvolu adresl detole, Esperante skribitajn leterojn kun 
fotografafo (kiu estas resendota) al lia amlko Richard 
Schopp, tekn. oficisto en St. Pttlten, Jahnstr. 21 (A ŭstr). 
— Diskretcco) [2

ADRESSANGO. — J B. C.de Kosler, (aniaŭe en Amaterdam), 
nova adreso: Opleldings Comp-ic Regiment Jegers 
Waalsdorp bij den Haag deziras interŝangi pm. kai 
folografafoln. [1

PETRO STOJAN, LK, petas siajn korespondantojn nc plu 
adresi al li sendafojn en E. k. en la rusa, pro la milita stato de 
lia patrolando. Sendajojn pri la Bio bonvolu adresi al 
s-ro G. Meazzini, San Giovannl Valdarno, Firenze, Italla.

LA RAPORTO de la Ligo dc Nacio| pri Esperanto kiei 
internacia lingvo en svedo traduko ricevebla ĉe Eldona 
Societo Esperanto en Slockholm 1, (Sved.) kontraŭ 
ensendo de 1 sv. fr. [4

LEDO-POSSPEGULOJ kai novaj ost-ornamafoi por sinjor- 
inoj. Postulu specimenojn kontraŭ 1 sv. fk. aŭ egal- 
valoro. Fervorai representantoj serĉataj en ĉiuj landoj. 
Firmo Siegfried Baer en Roth b. Nlirnberg. Poslfach 51. [1

FILATELISTOJ1 Kiu aendas al mi 100—1000 poŝimorkojn 
sialondajn nedifektajn. ricevaa saman kvanton de His- 
panuio laŭ Ivert 1925. Gabriel Alomnr, Prez. de EKP. 
slr. Vallori 14 en Pahna de Mallorca (Hisp.) [8

Prl la XV -a .
Litovaf gesamldeono), geedzoj a-ino Mare kaj Liudaa Al- 

seika, veturante al la XV-a, intencas vojaĝi tra Memel, 
Stettin aŭ LUbeck, Hamburg, Kttln, partoprenos IREKO-n 
kaj post la XV-a vizitos MUnchen, Wien, Budapest, Praha, 
Dresden, Leipzlg, Berlin kaj Kttnigsberg. lli petas tieajn 
afablain samideanojn kiuj konsentas, dum ilia volaĝo 
renkonti ilin kaj helpi llion traveturadon, sciigi tion laŭ 
adreso: Liudas Alseika en Birzaj (Litovujo). [1

Klu donos al mi loĝelon dum la XV-a en NUrnberg, ricevos 
loftelojn kaj estos ga^tlgata ĉe ni en Budapest dum sam- 
longa temp). Josef Mator, del.de UEA en Altcnburg, 
S.-A., Hempclslr. 44. [i

Korettpondo kaj InterSanfto.
17-jara fraŭlino deziras korespondi kun kelkaj gemam- 

ideanoj per II. pk. k«j let. por perfektiĝl en lo lingvo inter- 
nacia. Adreso: Siiri Savola en Pietaasaari (Finnl.) [2

Filatelistoi! Atentu) Mi aendos por 50—200 pm. cl allai 
lando) samkvanton do plcf maloftaj de Germanujo. Skribu 
al s-o Erlch ThUmmel, cn Dresden. Weidentolstr. 25. [2

A. ĵigarev, en Moskva Szetenka, Streleckif 14, Kv 13 deziras 
korespondl kun ĉiulandaj gesamldeanoj let. pk , II. pk. 
(b fl) pri diversaj temoj ankaŭ pri sporto kaj fotograf- 
erlo. [2

Filstelistoj I 50—500 poŝtmarkojn vialandain interŝangas 
per sammombral el Germanujo koi Danzigo (Oflco —, 
Aerpoŝtm.. Silezio, Munĥeno). Vendos danzig markoln. 
Oskar Ktthler, Oelsnitz i. V., Bergs r. 2, (Germ.) [2

Praŭllno Heleno Goldberger (18-jara), en Preŝos (ĉeĥosl.) 
Levoĉskastr. 58. deziras korespondi kun Ĉiuj landoj. [2

Fraŭlo Fronz Janeĉek, kompoatisto en Wien XXI, Donaŭ- 
lclderatr, 58 (Aŭstr.) deziras interŝanĝi il. pk , pm. kaj 
gazetojn kun Ĉiulandanoj. [2

Skoltojl s-o Jozcf van Gulck. skolta trupeslro, Lange 
Leemstraat 514, en Antwerpen (Belg.) deziraa korespondi 
kun skoltoi, prefere ekster-eŭropaj. [5

Du 20 inrai amikoj deziras korespondi kun tutmondo let., 
pk. il. (bfl.). g-o G. Hamerbauer, Ksrlova 2 en Liberec 
k jL 8' 0 K. Nebeakv, Machova 16 en Praha XVVinohrady 
(ĉvĥosl) [2

Korespondadon kun la tuta mondo deziras Oskar Scheidt, 
Wilhelmslr. 8 ka| s-o Oswald Weisser, Mannheimerstr. 43, 
ambaŭ en Kreiunach, Rhld.(Germ ) [5

S o Franz Vielhaber, Wien, IX., van Svietengaase 1, Aŭstrio1 
deziras korespondi pri interna koionisacio, ĝardenkulturo, 
memhelpo kaj proktika idealismo, lelere kaj btldpoŝtkarte.

[1
S-o Stefan Viehauser, Wien, IX., Tendlergasse 5/28, Afislrio, 

deziras korespondi kun ĉiuiandano) prefere ekstereŭrop- 
anoi pri moroj, kutimoj kaj intereaai okazintaĵo) en Ĉies 
landoj letere kaj bildpoŝtkarte. [1

S-o Georg MUIler, en Weissenborn A. H. Freiberg/Sa. 
(Germ ) interŝanĝas II. pk. kun ĉiuj landoj. [2

F-ino Elŝa Berger, en Miakolcz, Kirdly ulca 40, (Hungar- 
ufo) dtziras korespondi per let kaj I). pk. (bfl.) precipe 
kun Ameriko, Japanujo, Britujo. Svisujo kaj Italujo. [2

S-o Emil Marion — 59 Cours Ragot, en St Denis s/Seine 
deziras korespondi per il. pk. oŭ let. kun ĉiu| landoj; 
ankoŭ interŝanĝas pm. [2

S-o Lugmeier Karl, en Fohnsdorf (Aŭstr. Steiermark, kon- 
traŭ sendo de 100—200 diversa) marko) de via landoj mi 
resendos la saman kvanton de mia lando. [2

Anna Fittgel, en Trautenaŭ (ĉeĥosl.) Krieblitzergasse 52 
deziras korespondadi per II. pk. kaj let. kun ĉiuj landoj. [2

Heinrich Schwarz, komercisto en Trautenau (ĉehol.) deziraa 
korespondi per let. kun lo tuta mondo. [2

Gaja, 26-Jara esperantistlno, studinta krom germana lingvo 
la anglan kai trancan tre volonte korespondadus kun 
fraŭlino aŭ fraŭlo gaia, funa, sed ankaŭ aerioza kai certe 
partoprenonta la XV. kongreson. Konst. Scharfen- 
bergerovfi en JaromeZ, Klouzkov 119 (ĉeĥosl.) [2

S-o Edgaro Baiinŝ, Gertrudes iela 48.21 en Riga, (Latv.) 
deziras korespondl kun ĈluJ lando). Sendu 10 diversajn 
poŝtkartojn vialandajn, tuj vi ricevos samkvanton de la 
mia. Interŝonĝas pm., il. pk. (bfl.). [2

F-o Andrd Droate, Hugo de Grootstr. 54 en Utrecht 
(Nederl.) deziras interŝanĝi vidafkartoln. Li rescndas 
krom el Utrecht ankaŭ el alia) urboj, ankaŬ laŭvole kore- 
spondas, sed petas legeblan skribafon. [1

S-o Ivan G. Nikolov, fotograflsto en Tirnovo (Bulg ) deziras 
korespondi per letero) kaj pk. kun Ĉiulandal aamprofesi- 
anoj pri ĉiospeca moderna fotografarto ka| interŝ^nĝi 
fotografajojn modelafn. Preferos Germanujon, Francuion, 
Erltufon, Japanuion kai Usonon. [1

Viktor Ruuse, S. Pfirnu muf. 16—2 en Tallinn (Estl.) deziras 
korespondi per il. pk. kaj interŝanĝi monbiletojn. [1

Kiu sendas al mi 50—100 sialandafn pm., rlcevos saman 
kvanton miolandajn. S-o Reinhold Mfiunik, Narva mut. 
39, kv. 6 en Jtthvi (Efitl.). [1

S-o A. Orimpel, en Narva (Estl.) Roheline 1.15—2 deziras 
inlcrŝanĝi pm. kun la iuta mondo. [2

Fraŭlino Dr. Lillo Egerer en Timiŝoara (Ruman.), IV., Slrada 
Bratianu 12 deziras interŝanĝi il pk. kun ĉiuj landoj, 
precipc eksiereŭropaf. [1

Por elekto ml aendas 50—100 pm. de Polujo, Lilovufo, 
Danzigujo kai plebiscit-regionoj. Deponpagon oni sendu 
al St. Kowalewski, en Bydgoszcz (Pol.) Welniany Ry- 
nek 15 [2

S-o Siefan Boniecki, en Bydgoszcz, Berlinska 85 (Pol.) 
deziras koresponde interŝsnĝi il. pk., pm., papermonon kun 
ĉiuj landoj. Sendinto de unu serio de sialandaj pm. 
rlsevas polan serion. [2

E. de Klamert en Budapest VIII., Praterstr. 46. Esperanta 
Komisiejo. Esperania) librol kaj Ĉiuspeca) Esperantaĵoj 
el la tuta mondo estas konstante riceveblaj. Korespondas 
kaj interŝanĝas diversojojn.

S-o Carl Sauermann, Wien, XIX, Nusswaldgasse 28, Aŭstrio, 
deziras korespondadon kun Ĉiulandonoj. [2

Mi deziraa korespondi letere (ne II. pk.) kun samldeanoj el 
ĈIuj landoj. Interŝanĝas anksŭ pm. kai Esperanlajn 
librojn. — S-o L. Pick, Kttln-Klettenberg, Luxemburger- 
strasse 264. (Germ.) [ j

S-o Franz Burda, WIen, IX., Van Svietengasse 1, Aŭstrio, 
deziras korespondi kun Ĉiulondanoj ĉefe nur per iluatrltaj 
poŝlkarto). [i

Fraŭio 58-Iaro deziras koreapondl kun Ĉarmaj fraŭlinoj de 
20 -5 0  jaroj ellla tuta mondo. Olto Schmidt en Troutenau, 
Kttrnerstr. 9. (Ccĥoslov.) Mi vizitos la XV-an en NUrnberg.

S-o Erik Carlĉn, Yxhu1t, Kumla (Sved.) deziraa koreapondi 
kun rusal, polaj kaj jopanai gimnazianoj (studentoj) per 
k?rioj aŭ leteroj, kaj Mno Gttta Carlberg, Skttllersta 
(Sved.) per il. pk. kun italoj kaj rusoj. [l

S-o Petro Farrĉs, c. Montserrot, en Viĉh (Hisp.) deziras 
korespondi per il. pk. kaj let. kun ofrikaj, ozioj kaj centro- 
sud amerikaj landoj. [ l

S-ino Siiri Vainio, s-ino Sandra Vesanto koj s-o Hugo 
Vesanto, J. Robertink. 48. D en Helsinki (Finnl.) deziros 
interŝanĝi il. pk. kun gesamideanoj de ĉiuj landoj. [1

Gesamideanoi 1 Atenfu! Du 25-Jarai svedoj deziras kore- 
spondi letere kaj poŝtkarte por perfektiĝi en Esperanfo. 
Oskar Asberg kaj Oskar Fredriksaon en Lyaekiel (Sved.) 
Ramsvik. [1

Por propaganda celo mi deziraa korespondi Ĉiumoniere 
kun geaomideanoj Ĉiulandaj. Precipe mi serĉas kore- 
spondantoln por ppŝtoflcisioj. — Bohumic Otava en 
Opavo, fln. fed. (ĉeĥosl.). [1

S-o Jacinto Comella, Plassa Malor 18, en Vich (Hiap.) 
deziras korespondi per il. pk. kaj let. kun ofrikoj, oziai 
koj centro-sud-amerikai landoj. | l

Hugo Steiner, inspektoro de aŭstriaj ŝtatfervojoj, en Bi- 
aamberg 248, apud Wien deziras interŝanĝi pm. kun tut- 
mondo laŭ katalogo, donas ankaŭ kompletajn aeriojn de 
pm. koj helpmono. Ne sendas unue; resendas tuj. [1

Junal kursanol deziras korespondi kiel sjn kun gejunuloj 
de la tuta mondo. Skribu ai s-o Stefan N. Vardev en 
PetrlĈ (Bulg.). [5

Rondo de Esperantista) loboristo) en Wr. Neustadt deziras 
korespondi per il. pk. kun ĈiuiandoJ laboristoi. Adreso: 
K-do Gustflv Schmidt, Wttllersdorferstr. 45/11/8 en Wr. 
Neustadt (Aŭstra Respubliko). [2

S-o Emil Malinen en SuoJHrvi as, Suoilahti (Flnni.) deziras 
korespondi per ii. pk. kai Iet. kun gesamldeanoi, precipe 
kun fraŭlinoj en la tuta mondo. Interŝanĝas onkaŭ pm. [2

F-ino Marg. Claflen, Dlisseldorf (Germ.) Brunnenstr. 71 
dezlras interŝanĝi pm. kun ĉiuj iandoj. Donas: Danzig, 
Allenstein, germ. kolonioj ktp., ankaŭ lihroin, Eaperant- 
ofoin kontraŭ pm. Sendu nur bonajn, suflĉe grondkvante, 
sed ne bagateiaĵojn. [2

S-o William Carter, 15 Kimberley Gardens, Newcastle-on- 
Tyne (Angl.) deziras de Eŭropa) papili-kolektantoj (pre- 
cipe skondinavaJ, svisaj, sudrusaj) specimenojn de „Ly- 
caena Asirarche". Bona interŝanĝo. Korespondas ongle, 
Esperante, france, germone. [5

Laule£e Uevlga tekuto ueruianliuifva: Hauplverlag und Druck (ĉefeldoneto kaj Presejo) T. & H. Jung, Horrem bel Kttln. Verantwortlleber Sdirlftleiler (Pesponda Pedaktlslo): Teo Jung.
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